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Annex III 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 
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Annex III (a) 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 

(referred to in Art 27(4)(a) of the SAA and Art 12 (4)(a) of 
the IA) 

Duty-free for unlimited quantities from the date of entry into force of the Agreement 

CN code Description 

0102 Live bovine animals: 

0102 90 − Other: 

 − − Domestic species: 

0102 90 05 − − − Of a weight not exceeding 80 kg 

0105 Live poultry, that is to say, fowls of the species Gallus domesticus, ducks, geese, 
turkeys and guinea fowls: 

 − Weighing not more than 185 g: 

0105 12 00 − − Turkeys 

0105 19 − − Other 

 − Other: 

0105 99 − − Other 

0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules or hinnies, 
fresh, chilled or frozen 

0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading 0105, fresh, chilled or frozen: 

 − Of ducks, geese or guinea fowls: 

0207 32 − − Not cut in pieces, fresh or chilled 

0207 33 − − Not cut in pieces, frozen 

0207 34 − − Fatty livers, fresh or chilled 

0207 35 − − Other, fresh or chilled 

0207 36 − − Other, frozen 

0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen 

0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and meals of 
meat or meat offal: 

 − Other, including edible flours and meals of meat or meat offal: 
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CN code Description 

0210 91 00 − − Of primates 

0210 92 00 − − Of whales, dolphins and porpoises (mammals of the order Cetacea); of manatees 
and dugongs (mammals of the order Sirenia) 

0210 93 00 − − Of reptiles (including snakes and turtles) 

0210 99 − − Other: 

 − − − Meat: 

0210 99 10 − − − − Of horses, salted, in brine or dried 

0210 99 31 − − − − Of reindeer 

0210 99 39 − − − − Other 

0210 99 90 − − − Edible flours and meals of meat or meat offal 

0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening matter: 

 − In powder, granules or other solid forms, of a fat content, by weight, exceeding 1,5%: 

0402 29 − − Other: 

 − − − Of a fat content, by weight, not exceeding 27%: 

0402 29 11 − − − − Special milk, for infants, in hermetically sealed containers of a net content not 
exceeding 500 g, of a fat content, by weight, exceeding 10% 

 − − − − Other: 

0402 29 15 − − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0402 29 19 − − − − − Other 

 − Other: 

0402 91 − − Not containing added sugar or other sweetening matter: 

 − − − Of a fat content, by weight, exceeding 45%: 

0402 91 91 − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0404 Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening 
matter; products consisting of natural milk constituents, whether or not containing 
added sugar or other sweetening matter, not elsewhere specified or included 

0406 Cheese and curd: 

0406 20 − Grated or powdered cheese, of all kinds 

0406 40 − Blue-veined cheese and other cheese containing veins produced by Penicillium 
roqueforti 

0408 Birds’ eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, cooked by steaming or by boiling 
in water, moulded, frozen or otherwise preserved, whether or not containing added 
sugar or other sweetening matter 



 

EN 4   EN

CN code Description 

0410 00 00 Edible products of animal origin, not elsewhere specified or included 

0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter 1 or 3, 
unfit for human consumption: 

0511 10 00 − Bovine semen 

0709 Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 20 00 − Asparagus 

0709 60 − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta: 

 − − Other: 

0709 60 95 − − − For the industrial manufacture of essential oils or resinoids 

0709 90 − Other: 

0709 90 20 − − Chard (or white beet) and cardoons 

0709 90 40 − − Capers 

0709 90 50 − − Fennel 

0709 90 80 − − Globe artichokes 

0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen: 

0710 30 00 − Spinach, New Zealand spinach and orache spinach (garden spinach) 

0710 80 − Other vegetables: 

0710 80 10 − − Olives 

0710 80 70 − − Tomatoes 

0710 80 80 − − Globe artichokes 

0710 80 85 − − Asparagus 

0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in 
sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 

0711 20 − Olives 

0711 90 − Other vegetables; mixtures of vegetables: 

 − − Vegetables: 

0711 90 70 − − − Capers 

0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared: 

0712 90 − Other vegetables; mixtures of vegetables: 

 − − Sweetcorn (Zea mays var. saccharata): 
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CN code Description 

0712 90 11 − − − Hybrids for sowing 

0802 Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled: 

 − Hazelnuts or filberts (Corylus spp.): 

0802 22 00 − − Shelled 

0803 00 Bananas, including plantains, fresh or dried 

0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes and mangosteens, fresh or dried: 

0804 30 00 − Pineapples 

0805 Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 50 − Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0807 Melons (including watermelons) and papaws (papayas), fresh: 

0807 20 00 − Papaws (papayas) 

0810 Other fruit, fresh: 

0810 90 − Other: 

0810 90 30 − − Tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums 

0810 90 40 − − Passion fruit, carambola and pitahaya 

0810 90 95 − − Other 

0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, frozen, whether or 
not containing added sugar or other sweetening matter: 

0811 90 − Other: 

 − − Containing added sugar or other sweetening matter: 

 − − − With a sugar content exceeding 13% by weight: 

0811 90 11 − − − − Tropical fruit and tropical nuts 

0811 90 19 − − − − Other 

 − − − Other: 

0811 90 31 − − − − Tropical fruit and tropical nuts 

0811 90 39 − − − − Other 

 − − Other: 

0811 90 85 − − − Tropical fruit and tropical nuts 

0811 90 95 − − − Other 
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CN code Description 

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in 
sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 

0812 90 − Other: 

0812 90 30 − − Papaws (papayas) 

0813 Fruit, dried, other than that of headings 0801 to 0806; mixtures of nuts or dried fruits of 
this chapter: 

0813 40 − Other fruit: 

0813 40 10 − − Peaches, including nectarines 

0813 40 50 − − Papaws (papayas) 

0813 40 60 − − Tamarinds 

0813 40 70 − − Cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola and 
pitahaya 

0813 40 95 − − Other 

0813 50 − Mixtures of nuts or dried fruits of this chapter: 

 − − Mixtures of dried fruit, other than that of headings 0801 to 0806: 

 − − − Not containing prunes: 

0813 50 12 − − − − Of papaws (papayas), tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 
plums, passion fruit, carambola and pitahaya 

0813 50 15 − − − − Other 

0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins; coffee 
substitutes containing coffee in any proportion: 

 − Coffee, not roasted: 

0901 11 00 − − Not decaffeinated 

0901 12 00 − − Decaffeinated 

0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or 
of the genus Pimenta: 

0904 20 − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, dried or crushed or ground: 

 − − Neither crushed nor ground: 

0904 20 10 − − − Sweet peppers 

0904 20 30 − − − Other 

1001 Wheat and meslin: 

1001 10 00 − Durum wheat 



 

EN 7   EN

CN code Description 

1001 90 − Other: 

 − − Other spelt, common wheat and meslin: 

1001 90 99 − − − Other 

1002 00 00 Rye 

1003 00 Barley: 

1003 00 90 − Other 

1004 00 00 Oats 

1005 Maize (corn) 

1101 00 Wheat or meslin flour: 

 − Wheat flour: 

1101 00 11 − − Of durum wheat 

1102 Cereal flours other than of wheat or meslin: 

1102 10 00 − Rye flour 

1103 Cereal groats, meal and pellets: 

 − Groats and meal: 

1103 11 − − Of wheat 

1103 13 − − Of maize (corn): 

1103 13 10 − − − Of a fat content not exceeding 1,5% by weight 

1104 Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or 
kibbled), except rice of heading 1006; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground 

1105 Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes 

1106 Flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713, of sago 
or of roots or tubers of heading 0714 or of the products of Chapter 8: 

1106 10 00 − Of the dried leguminous vegetables of heading 0713 

1106 30 − Of the products of Chapter 8 

1107 Malt, whether or not roasted 

1108 Starches; inulin 

1109 00 00 Wheat gluten, whether or not dried 

1205 Rape or colza seeds, whether or not broken 

1206 00 Sunflower seeds, whether or not broken 
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CN code Description 

1210 Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered or in the form of pellets; 
lupulin 

1212 Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and sugar cane, fresh, chilled, 
frozen or dried, whether or not ground; fruit stones and kernels and other vegetable 
products (including unroasted chicory roots of the variety Cichorium intybus sativum) of 
a kind used primarily for human consumption, not elsewhere specified or included: 

 − Other: 

1212 91 − − Sugar beet 

1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar 
and other mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable 
products: 

 − Mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable products: 

1302 39 00 − − Other 

1501 00 Pig fat (including lard) and poultry fat, other than that of heading 0209 or 1503 

1502 00 Fats of bovine animals, sheep or goats, other than those of heading 1503: 

1502 00 90 − Other 

1503 00 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil, not emulsified or mixed or 
otherwise prepared 

1507 Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

1509 Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

1510 00 Other oils and their fractions, obtained solely from olives, whether or not refined, but 
not chemically modified, including blends of these oils or fractions with oils or fractions 
of heading 1509 

1512 Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions thereof, whether or not 
refined, but not chemically modified 

1514 Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 
chemically modified 

1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their fractions, whether or 
not refined, but not chemically modified: 

 − Maize (corn) oil and its fractions: 

1515 21 − − Crude oil 

1515 29 − − Other 

1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated, 
inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but not further 
prepared: 

1516 20 − Vegetable fats and oils and their fractions: 

 − − Other: 
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CN code Description 

1516 20 91 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg 

 − − − Other: 

1516 20 95 − − − − Colza, linseed, rapeseed, sunflower-seed, illipe, karite, makore, touloucouna or 
babassu oils, for technical or industrial uses other than the manufacture of foodstuffs 
for human consumption 

 − − − − Other: 

1516 20 96 − − − − − Groundnut, cotton-seed, soya-bean or sunflower-seed oils; other oils 
containing less than 50% by weight of free fatty acids and excluding palm kernel, illipe, 
coconut, colza, rapeseed or copaiba oils 

1516 20 98 − − − − − Other 

1517 Margarine; edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils or of 
fractions of different fats or oils of this chapter, other than edible fats or oils or their 
fractions of heading 1516: 

1517 10 − Margarine, excluding liquid margarine: 

1517 10 90 − − Other 

1517 90 − Other: 

 − − Other: 

1517 90 91 − − − Fixed vegetable oils, fluid, mixed 

1517 90 99 − − − Other 

1518 00 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, oxidised, dehydrated, 
sulphurised, blown, polymerised by heat in vacuum or in inert gas or otherwise 
chemically modified, excluding those of heading 1516; inedible mixtures or 
preparations of animal or vegetable fats or oils or of fractions of different fats or oils of 
this chapter, not elsewhere specified or included: 

 − Fixed vegetable oils, fluid, mixed, for technical or industrial uses other than the 
manufacture of foodstuffs for human consumption: 

1518 00 31 − − Crude 

1518 00 39 − − Other 

1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood: 

1602 90 − Other, including preparations of blood of any animal: 

1602 90 10 − − Preparations of blood of any animal 

 − − Other: 

1602 90 31 − − − Of game or rabbit 

1602 90 41 − − − Of reindeer 

 − − − Other: 
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CN code Description 

 − − − − Other: 

 − − − − − Other: 

 − − − − − − Of sheep or goats: 

 − − − − − − − Uncooked; mixtures of cooked meat or offal and uncooked meat or offal: 

1602 90 72 − − − − − − − − Of sheep 

1602 90 74 − − − − − − − − Of goats 

 − − − − − − − Other: 

1602 90 76 − − − − − − − − Of sheep 

1602 90 78 − − − − − − − − Of goats 

1602 90 98 − − − − − − Other 

1603 00 Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic 
invertebrates 

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid 
form; sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial honey, 
whether or not mixed with natural honey; caramel: 

1702 20 − Maple sugar and maple syrup: 

1702 20 10 − − Maple sugar in solid form, containing added flavouring or colouring matter 

1702 90 − Other, including invert sugar and other sugar and sugar syrup blends containing in 
the dry state 50% by weight of fructose: 

1702 90 30 − − Isoglucose 

1703 Molasses resulting from the extraction or refining of sugar 

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved by 
vinegar or acetic acid: 

2001 90 − Other: 

2001 90 10 − − Mango chutney 

2001 90 65 − − Olives 

2001 90 91 − − Tropical fruit and tropical nuts 

2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid: 

2002 10 − Tomatoes, whole or in pieces 

2002 90 − Other: 

 − − With a dry matter content of less than 12% by weight: 

2002 90 11 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg 
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CN code Description 

2002 90 19 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg 

 − − With a dry matter content of not less than 12% but not more than 30% by weight: 

2002 90 31 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg 

 − − With a dry matter content of more than 30% by weight: 

2002 90 91 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg 

2002 90 99 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg 

2003 Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic 
acid: 

2003 20 00 − Truffles 

2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 
frozen, other than products of heading 2006: 

2004 10 − Potatoes: 

2004 10 10 − − Cooked, not otherwise prepared 

 − − Other: 

2004 10 99 − − − Other 

2004 90 − Other vegetables and mixtures of vegetables: 

2004 90 30 − − Sauerkraut, capers and olives 

 − − Other, including mixtures: 

2004 90 91 − − − Onions, cooked, not otherwise prepared 

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not 
frozen, other than products of heading 2006: 

2005 60 00 − Asparagus 

2005 70 − Olives 

 − Other vegetables and mixtures of vegetables: 

2005 99 − − Other: 

2005 99 20 − − − Capers 

2005 99 30 − − − Globe artichokes 

2006 00 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved by sugar (drained, 
glacé or crystallised) 

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, obtained by 
cooking, whether or not containing added sugar or other sweetening matter: 

 − Other: 
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CN code Description 

2007 99 − − Other: 

 − − − With a sugar content exceeding 30% by weight: 

2007 99 10 − − − − Plum purée and paste and prune purée and paste, in immediate packings of a 
net content exceeding 100 kg, for industrial processing 

2007 99 20 − − − − Chestnut purée and paste 

2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether 
or not containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere 
specified or included: 

 − Nuts, groundnuts and other seeds, whether or not mixed together: 

2008 19 − − Other, including mixtures 

2008 20 − Pineapples 

2008 30 − Citrus fruit: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − With a sugar content exceeding 9% by weight: 

2008 30 11 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 30 19 − − − − Other 

 − − − Other: 

2008 30 31 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 30 39 − − − − Other 

2008 40 − Pears: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg: 

 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight: 

2008 40 11 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 40 19 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

2008 40 21 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 40 29 − − − − − Other 

2008 50 − Apricots: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg: 
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CN code Description 

 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight: 

2008 50 11 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 50 19 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

2008 50 31 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 50 39 − − − − − Other 

2008 60 − Cherries: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − With a sugar content exceeding 9% by weight: 

2008 60 11 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 60 19 − − − − Other 

 − − − Other: 

2008 60 31 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 60 39 − − − − Other 

2008 70 − Peaches, including nectarines: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg: 

 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight: 

2008 70 11 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 70 19 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

2008 70 31 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 80 − Strawberries: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − With a sugar content exceeding 9% by weight: 

2008 80 11 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 80 19 − − − − Other 

 − − − Other: 

2008 80 31 − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 
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 − Other, including mixtures other than those of subheading 2008 19: 

2008 92 − − Mixtures 

2008 99 − − Other: 

 − − − Containing added spirit: 

 − − − − Ginger: 

2008 99 11 − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas 

2008 99 19 − − − − − Other 

 − − − − Grapes: 

2008 99 21 − − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight 

2008 99 23 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

 − − − − − With a sugar content exceeding 9% by weight: 

 − − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas: 

2008 99 24 − − − − − − − Tropical fruit 

2008 99 28 − − − − − − − Other 

 − − − − − − Other: 

2008 99 31 − − − − − − − Tropical fruit 

2008 99 34 − − − − − − − Other 

 − − − − − Other: 

 − − − − − − Of an actual alcoholic strength by mass not exceeding 11,85% mas: 

2008 99 36 − − − − − − − Tropical fruit 

2008 99 37 − − − − − − − Other 

 − − − − − − Other: 

2008 99 38 − − − − − − − Tropical fruit 

2008 99 40 − − − − − − − Other 

 − − − Not containing added spirit: 

 − − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 99 41 − − − − − Ginger 

2008 99 46 − − − − − Passion fruit, guavas and tamarinds 
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2008 99 47 − − − − − Mangoes, mangosteens, papaws (papayas), cashew apples, lychees, 
jackfruit, sapodilla plums, carambola and pitahaya 

2008 99 49 − − − − − Other 

 − − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg: 

2008 99 51 − − − − − Ginger 

2008 99 61 − − − − − Passion fruit and guavas 

2008 99 62 − − − − − Mangoes, mangosteens, papaws (papayas), tamarinds, cashew apples, 
lychees, jackfruit, sapodillo plums, carambola and pitahaya 

2008 99 67 − − − − − Other 

 − − − − Not containing added sugar: 

2008 99 99 − − − − − Other 

2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and not 
containing added spirit, whether or not containing added sugar or other sweetening 
matter: 

2009 80 − Juice of any other single fruit or vegetable: 

 − − Of a Brix value exceeding 67: 

 − − − Other: 

 − − − − Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight: 

2009 80 34 − − − − − Juices of tropical fruit 

2009 80 35 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

2009 80 36 − − − − − Juices of tropical fruit 

 − − Of a Brix value not exceeding 67: 

 − − − Pear juice: 

 − − − − Other: 

2009 80 61 − − − − − With an added sugar content exceeding 30% by weight 

2009 80 63 − − − − − With an added sugar content not exceeding 30% by weight 

2009 80 69 − − − − − Not containing added sugar 

 − − − Other: 

 − − − − Of a value exceeding € 30 per 100 kg net weight, containing added sugar: 

2009 80 73 − − − − − Juices of tropical fruit 
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2009 80 79 − − − − − Other 

 − − − − Other: 

 − − − − − With an added sugar content exceeding 30% by weight: 

2009 80 85 − − − − − − Juices of tropical fruit 

 − − − − − With an added sugar content not exceeding 30% by weight: 

2009 80 88 − − − − − − Juices of tropical fruit 

 − − − − − Not containing added sugar: 

2009 80 95 − − − − − − Juice of fruit of the species Vaccinium macrocarpon 

2009 80 97 − − − − − − Juices of tropical fruit 

2009 90 − Mixtures of juices: 

 − − Of a Brix value exceeding 67: 

 − − − Other: 

 − − − − Of a value exceeding € 30 per 100 kg net weight: 

 − − − − − Mixtures of citrus fruit juices and pineapple juice: 

2009 90 41 − − − − − − Containing added sugar 

2009 90 49 − − − − − − Other 

 − − − − − Other: 

2009 90 51 − − − − − − Containing added sugar 

2009 90 59 − − − − − − Other 

 − − − − Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight: 

 − − − − − Mixtures of citrus fruit juices and pineapple juice: 

2009 90 71 − − − − − − With an added sugar content exceeding 30% by weight 

2009 90 73 − − − − − − With an added sugar content not exceeding 30% by weight 

2009 90 79 − − − − − − Not containing added sugar 

 − − − − − Other: 

 − − − − − − With an added sugar content exceeding 30% by weight: 

2009 90 92 − − − − − − − Mixtures of juices of tropical fruit 

2009 90 94 − − − − − − − Other 

 − − − − − − With an added sugar content not exceeding 30% by weight: 
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2009 90 95 − − − − − − − Mixtures of juices of tropical fruit 

2009 90 96 − − − − − − − Other 

 − − − − − − Not containing added sugar: 

2009 90 97 − − − − − − − Mixtures of juices of tropical fruit 

2009 90 98 − − − − − − − Other 

2106 Food preparations not elsewhere specified or included: 

2106 90 − Other: 

 − − Flavoured or coloured sugar syrups: 

2106 90 30 − − − Isoglucose syrups 

 − − − Other: 

2106 90 51 − − − − Lactose syrup 

2106 90 55 − − − − Glucose syrup and maltodextrine syrup 

2106 90 59 − − − − Other 

2209 00 Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid: 

 − Wine vinegar, in containers holding: 

2209 00 11 − − 2 litres or less 

2209 00 19 − − More than 2 litres 

 − Other, in containers holding: 

2209 00 91 − − 2 litres or less 

2302 Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of pellets, derived from the 
sifting, milling or other working of cereals or of leguminous plants: 

2302 10 − Of maize (corn) 

2302 30 − Of wheat 

2302 50 00 − Of leguminous plants 

2303 Residues of starch manufacture and similar residues, beet-pulp, bagasse and other 
waste of sugar manufacture, brewing or distilling dregs and waste, whether or not in 
the form of pellets 

2305 00 00 Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, 
resulting from the extraction of groundnut oil 

2306 Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, 
resulting from the extraction of vegetable fats or oils, other than those of heading 2304 
or 2305: 
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2306 10 00 − Of cotton seeds 

2306 20 00 − Of linseed 

 − Of rape or colza seeds: 

2306 41 00 − − Of low erucic acid rape or colza seeds 

2306 49 00 − − Other 

2306 50 00 − Of coconut or copra 

2306 60 00 − Of palm nuts or kernels 

2306 90 − Other 

2309 Preparations of a kind used in animal feeding: 

2309 10 − Dog or cat food, put up for retail sale 

2401 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 

2401 10 − Tobacco, not stemmed/stripped: 

 − − Flue-cured Virginia type and light air-cured Burley type tobacco (including Burley 
hybrids); light air-cured Maryland type and fire-cured tobacco: 

2401 10 10 − − − Flue-cured Virginia type 

2401 10 20 − − − Light air-cured Burley type (including Burley hybrids) 

2401 10 30 − − − Light air-cured Maryland type 

 − − − Fire-cured tobacco: 

2401 10 41 − − − − Kentucky type 

2401 10 49 − − − − Other 

 − − Other: 

2401 10 50 − − − Light air-cured tobacco 

2401 10 70 − − − Dark air-cured tobacco 

2401 20 − Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped: 

 − − Flue-cured Virginia type and light air-cured Burley type tobacco (including Burley 
hybrids); light air-cured Maryland type and fire-cured tobacco: 

2401 20 10 − − − Flue-cured Virginia type 

2401 20 20 − − − Light air-cured Burley type (including Burley hybrids) 

2401 20 30 − − − Light air-cured Maryland type 

 − − − Fire-cured tobacco: 
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2401 20 41 − − − − Kentucky type 

2401 20 49 − − − − Other 

 − − Other: 

2401 20 50 − − − Light air-cured tobacco 

2401 20 70 − − − Dark air-cured tobacco 

2401 30 00 − Tobacco refuse 

3502 Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight 
more than 80% whey proteins, calculated on the dry matter), albuminates and other 
albumin derivatives: 

3502 90 − Other: 

3502 90 90 − − Albuminates and other albumin derivatives 

3503 00 Gelatin (including gelatin in rectangular (including square) sheets, whether or not 
surface-worked or coloured) and gelatin derivatives; isinglass; other glues of animal 
origin, excluding casein glues of heading 3501: 

3503 00 10 − Gelatin and derivatives thereof 

3503 00 80 − Other: 

ex 3503 00 80 − − Other than glues of bones 

3504 00 00 Peptones and their derivatives; other protein substances and their derivatives, not 
elsewhere specified or included; hide powder, whether or not chromed 

3505 Dextrins and other modified starches (for example, pregelatinised or esterified 
starches); glues based on starches, or on dextrins or other modified starches: 

3505 10 − Dextrins and other modified starches: 

 − − Other modified starches: 

3505 10 50 − − − Starches, esterified or etherified 
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Annex III (b) 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 

(referred to in Art 27(4)(b) of the SAA and Art 12 (4)(b) of 
the IA) 

Duty rates will be reduced as follows: 

– on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 50 
% of the basic duty (BIH applied duty); 

– on 1 January of the first year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be abolished. 

CN code Description 

0104 Live sheep and goats: 

0104 20 − Goats: 

0104 20 90 − − Other 

0205 00 Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen 

0504 00 00 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, 
fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked 

0701 Potatoes, fresh or chilled: 

0701 10 00 − Seed 

0705 Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium spp.), fresh or chilled: 

 − Chicory: 

0705 21 00 − − Witloof chicory (Cichorium intybus var. foliosum) 

0705 29 00 − − Other 

0709 Other vegetables, fresh or chilled: 

 − Mushrooms and truffles: 

0709 59 − − Other 

0709 60 − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta: 

0709 60 10 − − Sweet peppers 

 − − Other: 

0709 60 91 − − − Of the genus Capsicum, for the manufacture of capsicin or capsicum oleoresin 
dyes 
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CN code Description 

0709 60 99 − − − Other 

0709 90 − Other: 

0709 90 90 − − Other 

0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen: 

 − Leguminous vegetables, shelled or unshelled: 

0710 21 00 − − Peas (Pisum sativum) 

0710 22 00 − − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0710 29 00 − − Other 

0710 80 − Other vegetables: 

 − − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta: 

0710 80 51 − − − Sweet peppers 

0710 80 59 − − − Other 

 − − Mushrooms: 

0710 80 61 − − − Of the genus Agaricus 

0710 80 69 − − − Other 

0710 80 95 − − Other 

0710 90 00 − Mixtures of vegetables 

0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in 
sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 

0711 40 00 − Cucumbers and gherkins 

 − Mushrooms and truffles: 

0711 51 00 − − Mushrooms of the genus Agaricus 

0711 59 00 − − Other 

0711 90 − Other vegetables; mixtures of vegetables: 

 − − Vegetables: 

0711 90 10 − − − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, excluding sweet 
peppers 

0711 90 50 − − − Onions 

0711 90 80 − − − Other 

0711 90 90 − − Mixtures of vegetables 
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CN code Description 

0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared: 

 − Mushrooms, wood ears (Auricularia spp.), jelly fungi (Tremella spp.) and truffles: 

0712 31 00 − − Mushrooms of the genus Agaricus 

0712 32 00 − − Wood ears (Auricularia spp.) 

0712 33 00 − − Jelly fungi (Tremella spp.) 

0712 39 00 − − Other 

0712 90 − Other vegetables; mixtures of vegetables: 

0712 90 05 − − Potatoes, whether or not cut or sliced but not further prepared 

 − − Sweetcorn (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 19 − − − Other 

0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split: 

0713 10 − Peas (Pisum sativum): 

0713 10 90 − − Other 

0713 20 00 − Chickpeas (garbanzos) 

 − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 31 00 − − Beans of the species Vigna mungo (L.) Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek 

0713 32 00 − − Small red (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna angularis): 

ex 0713 32 00 − − − For sowing 

0713 33 − − Kidney beans, including white pea beans (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 − − − Other 

0802 Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled: 

 − Almonds: 

0802 12 − − Shelled 

 − Walnuts: 

0802 32 00 − − Shelled 

0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes and mangosteens, fresh or 
dried: 

0804 20 − Figs 

0805 Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 10 − Oranges 
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CN code Description 

0805 20 − Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings and similar 
citrus hybrids 

0810 Other fruit, fresh: 

0810 50 00 − Kiwifruit 

0810 60 00 − Durians 

0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, frozen, whether 
or not containing added sugar or other sweetening matter: 

0811 10 − Strawberries 

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, 
in sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 

0812 90 − Other: 

0812 90 20 − − Oranges 

0813 Fruit, dried, other than that of headings 0801 to 0806; mixtures of nuts or dried fruits 
of this chapter: 

0813 50 − Mixtures of nuts or dried fruits of this chapter: 

 − − Mixtures of dried fruit, other than that of headings 0801 to 0806: 

0813 50 19 − − − Containing prunes 

 − − Mixtures exclusively of nuts of headings 0801 and 0802: 

0813 50 31 − − − Of tropical nuts 

0813 50 39 − − − Other 

 − − Other mixtures: 

0813 50 91 − − − Not containing prunes or figs 

0813 50 99 − − − Other 

1103 Cereal groats, meal and pellets: 

1103 20 − Pellets 

1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated, 
inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but not further 
prepared: 

1516 10 − Animal fats and oils and their fractions 

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in 
solid form; sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial 
honey, whether or not mixed with natural honey; caramel: 

1702 30 − Glucose and glucose syrup, not containing fructose or containing in the dry state 
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CN code Description 

less than 20% by weight of fructose: 

 − − Other: 

 − − − Containing in the dry state, 99% or more by weight of glucose: 

1702 30 51 − − − − In the form of white crystalline powder, whether or not agglomerated 

1702 30 59 − − − − Other 

 − − − Other: 

1702 30 91 − − − − In the form of white crystalline powder, whether or not agglomerated 

1702 30 99 − − − − Other 

1702 90 − Other, including invert sugar and other sugar and sugar syrup blends containing in 
the dry state 50% by weight of fructose: 

1702 90 60 − − Artificial honey, whether or not mixed with natural honey 

 − − Caramel: 

1702 90 71 − − − Containing 50% or more by weight of sucrose in the dry matter 

 − − − Other: 

1702 90 75 − − − − In the form of powder, whether or not agglomerated 

1702 90 79 − − − − Other 

1702 90 80 − − Inulin syrup 

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 
not frozen, other than products of heading 2006: 

2005 10 00 − Homogenised vegetables 

 − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

2005 59 00 − − Other 

2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not 
elsewhere specified or included: 

 − Nuts, groundnuts and other seeds, whether or not mixed together: 

2008 11 − − Groundnuts: 

 − − − Other, in immediate packings of a net content: 

 − − − − Exceeding 1 kg: 

2008 11 92 − − − − − Roasted 

2008 11 94 − − − − − Other 

 − − − − Not exceeding 1 kg: 
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CN code Description 

2008 11 96 − − − − − Roasted 

2008 11 98 − − − − − Other 

2008 30 − Citrus fruit: 

 − − Not containing added spirit: 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 30 51 − − − − Grapefruit segments, including pomelos 

2008 30 55 − − − − Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids 

2008 30 59 − − − − Other 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg: 

2008 30 71 − − − − Grapefruit segments, including pomelos 

2008 30 75 − − − − Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings and 
other similar citrus hybrids 

2008 30 79 − − − − Other 

2008 30 90 − − − Not containing added sugar 

2008 40 − Pears: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg: 

2008 40 31 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 40 39 − − − − Other 

 − − Not containing added spirit: 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 40 51 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight 

2008 40 59 − − − − Other 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg: 

2008 40 71 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 40 79 − − − − Other 

2008 40 90 − − − Not containing added sugar 
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CN code Description 

2008 50 − Apricots: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg: 

2008 50 51 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 50 59 − − − − Other 

 − − Not containing added spirit: 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 50 61 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight 

2008 50 69 − − − − Other 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg: 

2008 50 71 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 50 79 − − − − Other 

 − − − Not containing added sugar, in immediate packings of a net content: 

2008 50 92 − − − − Of 5 kg or more 

2008 50 94 − − − − Of 4,5 kg or more but less than 5 kg 

2008 50 99 − − − − Of less than 4,5 kg 

2008 60 − Cherries: 

 − − Not containing added spirit: 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content: 

2008 60 50 − − − − Exceeding 1 kg 

2008 60 60 − − − − Not exceeding 1 kg 

 − − − Not containing added sugar, in immediate packings of a net content: 

2008 60 70 − − − − Of 4,5 kg or more 

2008 60 90 − − − − Of less than 4,5 kg 

2008 70 − Peaches, including nectarines: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − In immediate packings of a net content exceeding 1 kg: 

 − − − − Other: 
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CN code Description 

2008 70 39 − − − − − Other 

 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg: 

2008 70 51 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 70 59 − − − − Other 

 − − Not containing added spirit: 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 70 61 − − − − With a sugar content exceeding 13% by weight 

2008 70 69 − − − − Other 

 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg: 

2008 70 71 − − − − With a sugar content exceeding 15% by weight 

2008 70 79 − − − − Other 

 − − − Not containing added sugar, in immediate packings of a net content: 

2008 70 92 − − − − Of 5 kg or more 

2008 70 98 − − − − Of less than 5 kg 

2008 80 − Strawberries: 

 − − Containing added spirit: 

 − − − Other: 

2008 80 39 − − − − Other 

 − − Not containing added spirit: 

2008 80 50 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg 

2008 80 70 − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content not exceeding 
1 kg 

2008 80 90 − − − Not containing added sugar 

 − Other, including mixtures other than those of subheading 2008 19: 

2008 99 − − Other: 

 − − − Not containing added spirit: 

 − − − − Containing added sugar, in immediate packings of a net content exceeding 1 
kg: 

2008 99 43 − − − − − Grapes 
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2008 99 45 − − − − − Plums and prunes 

 − − − − Not containing added sugar: 

 − − − − − Plums and prunes, in immediate packings of a net content: 

2008 99 72 − − − − − − Of 5 kg or more 

2008 99 78 − − − − − − Of less than 5 kg 

3501 Casein, caseinates and other casein derivatives; casein glues: 

3501 90 − Other: 

3501 90 10 − − Casein glues 

3502 Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight 
more than 80% whey proteins, calculated on the dry matter), albuminates and other 
albumin derivatives: 

 − Egg albumin: 

3502 11 − − Dried 

3502 19 − − Other 

3502 20 − Milk albumin, including concentrates of two or more whey proteins 

3503 00 Gelatin (including gelatin in rectangular (including square) sheets, whether or not 
surface-worked or coloured) and gelatin derivatives; isinglass; other glues of animal 
origin, excluding casein glues of heading 3501: 

3503 00 80 − Other: 

ex 3503 00 80 − − Glues of bones 

4301 Raw furskins (including heads, tails, paws and other pieces or cuttings, suitable for 
furriers’ use), other than raw hides and skins of heading 4101, 4102 or 4103 
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Annex III (c) 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 

(referred to in Art 27(4)(b) of the SAA and Art 12 (4)(b) of 
the IA) 

Duty rates will be reduced as follows: 

– on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 75 
% of the basic duty (BIH applied duty) 

– on 1 January of the first year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 50 % of the basic duty 

– on 1 January of the second year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 25 % of the basic duty 

– on 1 January of the third year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be abolished 

CN code Description 

0102 Live bovine animals: 

0102 10 − Pure-bred breeding animals: 

0102 10 30 − − Cows 

0102 10 90 − − Other 

0102 90 − Other: 

 − − Domestic species: 

 − − − Of a weight exceeding 80 kg but not exceeding 160 kg: 

0102 90 21 − − − − For slaughter 

0102 90 29 − − − − Other 

0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled: 

0201 10 00 − Carcases and half-carcases: 

ex 0201 10 00 − − Other than of calves 

0201 20 − Other cuts with bone in: 

0201 20 20 − − ‘Compensated’ quarters: 

ex 0201 20 20 − − − Other than of calves 

0201 20 30 − − Unseparated or separated forequarters: 
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CN code Description 

ex 0201 20 30 − − − Other than of calves 

0201 20 50 − − Unseparated or separated hindquarters: 

ex 0201 20 50 − − − Other than of calves 

0201 20 90 − − Other: 

ex 0201 20 90 − − − Other than of calves 

0201 30 00 − Boneless: 

ex 0201 30 00 − − Other than of calves 

0202 Meat of bovine animals, frozen: 

0202 10 00 − Carcases and half-carcases: 

ex 0202 10 00 − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 20 − Other cuts with bone in: 

0202 20 10 − − ‘Compensated’ quarters: 

ex 0202 20 10 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 20 30 − − Unseparated or separated forequarters: 

ex 0202 20 30 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 20 50 − − Unseparated or separated hindquarters: 

ex 0202 20 50 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 20 90 − − Other: 

ex 0202 20 90 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 30 − Boneless: 

0202 30 10 − − Forequarters, whole or cut into a maximum of five pieces, each quarter being in 
a single block; ‘compensated’ quarters in two blocks, one of which contains the 
forequarter, whole or cut into a maximum of five pieces, and the other, the 
hindquarter, excluding the tenderloin, in one piece: 

ex 0202 30 10 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0202 30 50 − − Crop, chuck and blade and brisket cuts: 

ex 0202 30 50 − − − Other than of calves or of bullcalves 

0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen 

0209 00 Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, fresh, 
chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked: 

0209 00 90 − Poultry fat 
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CN code Description 

0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and meals 
of meat or meat offal: 

 − Meat of swine: 

0210 11 − − Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in: 

 − − − Of domestic swine: 

 − − − − Salted or in brine: 

0210 11 11 − − − − − Hams and cuts thereof 

0210 11 19 − − − − − Shoulders and cuts thereof 

 − − − − Dried or smoked: 

0210 11 39 − − − − − Shoulders and cuts thereof 

0210 11 90 − − − Other 

 − Other, including edible flours and meals of meat or meat offal: 

0210 99 − − Other: 

 − − − Meat: 

 − − − − Of sheep and goats: 

0210 99 21 − − − − − With bone in 

0210 99 29 − − − − − Boneless 

 − − − Offal: 

 − − − − Of domestic swine: 

0210 99 41 − − − − − Livers 

0210 99 49 − − − − − Other 

 − − − − Of bovine animals: 

0210 99 51 − − − − − Thick skirt and thin skirt 

0210 99 59 − − − − − Other 

0210 99 60 − − − − Of sheep and goats 

 − − − − Other: 

 − − − − − Poultry liver: 

0210 99 71 − − − − − − Fatty livers of geese or ducks, salted or in brine 

0210 99 79 − − − − − − Other 

0210 99 80 − − − − − Other 
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CN code Description 

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 
matter: 

0401 10 − Of a fat content, by weight, not exceeding 1%: 

0401 10 90 − − Other 

0401 20 − Of a fat content, by weight, exceeding 1% but not exceeding 6%: 

 − − Not exceeding 3%: 

0401 20 19 − − − Other 

 − − Exceeding 3%: 

0401 20 99 − − − Other 

0401 30 − Of a fat content, by weight, exceeding 6%: 

 − − Not exceeding 21%: 

0401 30 19 − − − Other 

 − − Exceeding 21% but not exceeding 45%: 

0401 30 39 − − − Other 

 − − Exceeding 45%: 

0401 30 99 − − − Other 

0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening matter: 

 − In powder, granules or other solid forms, of a fat content, by weight, exceeding 
1,5%: 

0402 29 − − Other: 

 − − − Of a fat content, by weight, exceeding 27%: 

0402 29 91 − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0402 29 99 − − − − Other 

 − Other: 

0402 91 − − Not containing added sugar or other sweetening matter: 

 − − − Of a fat content, by weight, exceeding 45%: 

0402 91 99 − − − − Other 

0402 99 − − Other 

0405 Butter and other fats and oils derived from milk; dairy spreads: 

0405 20 − Dairy spreads: 
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CN code Description 

0405 20 90 − − Of a fat content, by weight, of more than 75% but less than 80% 

0405 90 − Other 

0406 Cheese and curd: 

0406 30 − Processed cheese, not grated or powdered 

0406 90 − Other cheese 

0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, fresh or chilled: 

0703 20 00 − Garlic 

0709 Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 40 00 − Celery other than celeriac 

 − Mushrooms and truffles: 

0709 51 00 − − Mushrooms of the genus Agaricus 

0709 70 00 − Spinach, New Zealand spinach and orache spinach (garden spinach) 

0709 90 − Other: 

0709 90 10 − − Salad vegetables, other than lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium 
spp.) 

 − − Olives: 

0709 90 31 − − − For uses other than the production of oil 

0709 90 39 − − − Other 

0709 90 60 − − Sweetcorn 

0709 90 70 − − Courgettes 

0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen: 

0710 10 00 − Potatoes 

0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared: 

0712 20 00 − Onions 

0712 90 − Other vegetables; mixtures of vegetables: 

0712 90 30 − − Tomatoes 

0712 90 50 − − Carrots 

0712 90 90 − − Other 

0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split: 

 − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
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0713 33 − − Kidney beans, including white pea beans (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 10 − − − For sowing 

0806 Grapes, fresh or dried: 

0806 20 − Dried 

0807 Melons (including watermelons) and papaws (papayas), fresh: 

 − Melons (including watermelons): 

0807 19 00 − − Other 

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, 
in sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for 
immediate consumption: 

0812 90 − Other: 

0812 90 10 − − Apricots 

0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins; coffee 
substitutes containing coffee in any proportion: 

0901 90 − Other: 

0901 90 90 − − Coffee substitutes containing coffee 

1103 Cereal groats, meal and pellets: 

 − Groats and meal: 

1103 19 − − Of other cereals 

1211 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind used primarily in 
perfumery, in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or 
dried, whether or not cut, crushed or powdered: 

1211 30 00 − Coca leaf: 

ex 1211 30 00 − − Packed up to 100 g 

1211 90 − Other: 

1211 90 30 − − Tonquin beans: 

ex 1211 90 30 − − − Packed up to 100 g 

1211 90 85 − − Other: 

ex 1211 90 85 − − − Packed up to 100 g 

1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or otherwise 
prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, 
cannelloni; couscous, whether or not prepared: 

1902 20 − Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared: 
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1902 20 30 − − Containing more than 20% by weight of sausages and the like, of meat and meat 
offal of any kind, including fats of any kind or origin 

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved by 
vinegar or acetic acid: 

2001 90 − Other: 

2001 90 50 − − Mushrooms 

2001 90 93 − − Onions 

2001 90 99 − − Other 

2003 Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic 
acid: 

2003 10 − Mushrooms of the genus Agaricus 

2003 90 00 − Other 

2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 
frozen, other than products of heading 2006: 

2004 90 − Other vegetables and mixtures of vegetables: 

2004 90 50 − − Peas (Pisum sativum) and immature beans of the species Phaseolus spp., in 
pod 

 − − Other, including mixtures: 

2004 90 98 − − − Other 

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 
not frozen, other than products of heading 2006: 

2005 20 − Potatoes: 

 − − Other: 

2005 20 80 − − − Other 

2005 40 00 − Peas (Pisum sativum) 

 − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

2005 51 00 − − Beans, shelled 

 − Other vegetables and mixtures of vegetables: 

2005 91 00 − − Bamboo shoots 

2005 99 − − Other: 

2005 99 10 − − − Fruit of the genus Capsicum, other than sweet peppers or pimentos 

2005 99 40 − − − Carrots 
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2005 99 90 − − − Other 

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, obtained by 
cooking, whether or not containing added sugar or other sweetening matter: 

2007 10 − Homogenised preparations 

 − Other: 

2007 91 − − Citrus fruit 
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Annex III (d) 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 

(referred to in Art 27(4)(b) of the SAA and Art 12 (4)(b) of 
the IA) 

Duty rates will be reduced as follows: 

– on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be reduced to 90 
% of the basic duty (BIH applied duty); 

– on 1 January of the first year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 80 % of the basic duty; 

– on 1 January of the second year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 60 % of the basic duty; 

– on 1 January of the third year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 40 % of the basic duty; 

– on 1 January of the fourth year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be reduced to 20 % of the basic duty; 

– on 1 January of the fifth year following the date of entry into force of the 
Agreement, duty shall be abolished. 

CN code Description 

0102 Live bovine animals: 

0102 90 − Other: 

 − − Domestic species: 

 − − − Of a weight exceeding 300 kg: 

 − − − − Heifers (female bovines that have never calved): 

0102 90 51 − − − − − For slaughter 

 − − − − Other: 

0102 90 79 − − − − − Other 

0102 90 90 − − Other 

0104 Live sheep and goats: 

0104 10 − Sheep: 

 − − Other: 

0104 10 80 − − − Other 
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0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled: 

0201 10 00 − Carcases and half-carcases: 

ex 0201 10 00 − − Of calves 

0201 20 − Other cuts with bone in: 

0201 20 20 − − ‘Compensated’ quarters: 

ex 0201 20 20 − − − Of calves 

0201 20 30 − − Unseparated or separated forequarters: 

ex 0201 20 30 − − − Of calves 

0201 20 50 − − Unseparated or separated hindquarters: 

ex 0201 20 50 − − − Of calves 

0201 20 90 − − Other: 

ex 0201 20 90 − − − Of calves 

0201 30 00 − Boneless: 

ex 0201 30 00 − − Of calves 

0202 Meat of bovine animals, frozen: 

0202 10 00 − Carcases and half-carcases: 

ex 0202 10 00 − − Of calves or of bullcalves 

0202 20 − Other cuts with bone in: 

0202 20 10 − − ‘Compensated’ quarters: 

ex 0202 20 10 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 20 30 − − Unseparated or separated forequarters: 

ex 0202 20 30 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 20 50 − − Unseparated or separated hindquarters: 

ex 0202 20 50 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 20 90 − − Other: 

ex 0202 20 90 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 30 − Boneless: 

0202 30 10 − − Forequarters, whole or cut into a maximum of five pieces, each quarter being 
in a single block; ‘compensated’ quarters in two blocks, one of which contains the 
forequarter, whole or cut into a maximum of five pieces, and the other, the 
hindquarter, excluding the tenderloin, in one piece: 
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CN code Description 

ex 0202 30 10 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 30 50 − − Crop, chuck and blade and brisket cuts: 

ex 0202 30 50 − − − Of calves or of bullcalves 

0202 30 90 − − Other: 

ex 0202 30 90 − − − Of calves or of bullcalves 

0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen: 

 − Fresh or chilled: 

0203 11 − − Carcases and half-carcases 

0203 12 − − Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in 

0203 19 − − Other: 

 − − − Of domestic swine: 

0203 19 11 − − − − Fore-ends and cuts thereof 

0203 19 13 − − − − Loins and cuts thereof, with bone in 

 − − − − Other: 

0203 19 55 − − − − − Boneless 

0203 19 59 − − − − − Other 

0203 19 90 − − − Other 

 − Frozen: 

0203 21 − − Carcases and half-carcases: 

0203 22 − − Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in: 

 − − − Of domestic swine: 

0203 22 19 − − − − Shoulders and cuts thereof 

0203 22 90 − − − Other 

0203 29 − − Other: 

 − − − Of domestic swine: 

0203 29 11 − − − − Fore-ends and cuts thereof 

0203 29 13 − − − − Loins and cuts thereof, with bone in 

0203 29 15 − − − − Bellies (streaky) and cuts thereof 

 − − − − Other: 
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CN code Description 

0203 29 59 − − − − − Other 

0203 29 90 − − − Other 

0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading 0105, fresh, chilled or frozen: 

 − Of turkeys: 

0207 24 − − Not cut in pieces, fresh or chilled 

0207 25 − − Not cut in pieces, frozen 

0207 26 − − Cuts and offal, fresh or chilled 

0207 27 − − Cuts and offal, frozen 

0209 00 Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, 
fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked: 

 − Subcutaneous pig fat: 

0209 00 19 − − Dried or smoked 

0209 00 30 − Pig fat, other than that of subheading 0209 00 11 or 0209 00 19 

0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and 
meals of meat or meat offal: 

 − Meat of swine: 

0210 11 − − Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in: 

 − − − Of domestic swine: 

 − − − − Dried or smoked: 

0210 11 31 − − − − − Hams and cuts thereof 

0210 12 − − Bellies (streaky) and cuts thereof 

0210 19 − − Other: 

 − − − Of domestic swine: 

 − − − − Salted or in brine: 

0210 19 10 − − − − − Bacon sides or spencers 

0210 19 20 − − − − − Three-quarter sides or middles 

0210 19 30 − − − − − Fore-ends and cuts thereof 

0210 19 40 − − − − − Loins and cuts thereof 

0210 19 50 − − − − − Other 

 − − − − Dried or smoked: 
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CN code Description 

0210 19 60 − − − − − Fore-ends and cuts thereof 

0210 19 70 − − − − − Loins and cuts thereof 

 − − − − − Other: 

0210 19 89 − − − − − − Other 

0210 19 90 − − − Other 

0210 20 − Meat of bovine animals 

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 
matter: 

0401 10 − Of a fat content, by weight, not exceeding 1%: 

0401 10 10 − − In immediate packings of a net content not exceeding two litres 

0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening 
matter: 

0402 10 − In powder, granules or other solid forms, of a fat content, by weight, not 
exceeding 1,5%: 

 − − Not containing added sugar or other sweetening matter: 

0402 10 11 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

 − − Other: 

0402 10 91 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

 − Other: 

0402 91 − − Not containing added sugar or other sweetening matter: 

 − − − Of a fat content, by weight, not exceeding 8%: 

0402 91 11 − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0402 91 19 − − − − Other 

 − − − Of a fat content, by weight, exceeding 8% but not exceeding 10%: 

0402 91 31 − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0402 91 39 − − − − Other 

 − − − Of a fat content, by weight, exceeding 10% but not exceeding 45%: 

0402 91 51 − − − − In immediate packings of a net content not exceeding 2,5 kg 

0402 91 59 − − − − Other 

0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir and other fermented or acidified 
milk and cream, whether or not concentrated or containing added sugar or other 
sweetening matter or flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa: 
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0403 90 − Other: 

 − − Not flavoured nor containing added fruit, nuts or cocoa: 

 − − − In powder, granules or other solid forms: 

 − − − − Not containing added sugar or other sweetening matter, of a fat content, 
by weight: 

0403 90 11 − − − − − Not exceeding 1,5% 

0403 90 13 − − − − − Exceeding 1,5% but not exceeding 27% 

0403 90 19 − − − − − Exceeding 27% 

0407 00 Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or cooked: 

 − Of poultry: 

0407 00 30 − − Other 

0702 00 00 Tomatoes, fresh or chilled 

0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, fresh or chilled: 

0703 10 − Onions and shallots 

0703 90 00 − Leeks and other alliaceous vegetables 

0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar edible brassicas, fresh or 
chilled: 

0704 10 00 − Cauliflowers and headed broccoli 

0704 20 00 − Brussels sprouts 

0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split: 

 − Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 32 00 − − Small red (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna angularis): 

ex 0713 32 00 − − − Other than for sowing 

0808 Apples, pears and quinces, fresh 

0809 Apricots, cherries, peaches (including nectarines), plums and sloes, fresh: 

0809 30 − Peaches, including nectarines 

0809 40 − Plums and sloes 

0813 Fruit, dried, other than that of headings 0801 to 0806; mixtures of nuts or dried 
fruits of this chapter: 

0813 10 00 − Apricots 

0813 40 − Other fruit: 
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CN code Description 

0813 40 30 − − Pears 

0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins; coffee 
substitutes containing coffee in any proportion: 

 − Coffee, roasted: 

0901 21 00 − − Not decaffeinated 

0901 22 00 − − Decaffeinated 

0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground fruits of the genus 
Capsicum or of the genus Pimenta: 

0904 20 − Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, dried or crushed or 
ground: 

0904 20 90 − − Crushed or ground 

1101 00 Wheat or meslin flour: 

 − Wheat flour: 

1101 00 15 − − Of common wheat and spelt 

1101 00 90 − Meslin flour 

1102 Cereal flours other than of wheat or meslin: 

1102 20 − Maize (corn) flour 

1102 90 − Other: 

1102 90 10 − − Barley flour 

1102 90 30 − − Oat flour 

1102 90 90 − − Other 

1103 Cereal groats, meal and pellets: 

 − Groats and meal: 

1103 13 − − Of maize (corn): 

1103 13 90 − − − Other 

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved by 
vinegar or acetic acid: 

2001 90 − Other: 

2001 90 20 − − Fruit of the genus Capsicum other than sweet peppers or pimentos 

2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid: 

2002 90 − Other: 
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 − − With a dry matter content of not less than 12% but not more than 30% by 
weight: 

2002 90 39 − − − In immediate packings of a net content not exceeding 1 kg 

2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 
not frozen, other than products of heading 2006: 

2005 20 − Potatoes: 

 − − Other: 

2005 20 20 − − − Thin slices, fried or baked, whether or not salted or flavoured, in airtight 
packings, suitable for immediate consumption 

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, obtained 
by cooking, whether or not containing added sugar or other sweetening matter: 

 − Other: 

2007 99 − − Other: 

 − − − With a sugar content exceeding 30% by weight: 

 − − − − Other: 

2007 99 31 − − − − − Of cherries 

2007 99 33 − − − − − Of strawberries 

2007 99 35 − − − − − Of raspberries 

2007 99 39 − − − − − Other 

 − − − With a sugar content exceeding 13% but not exceeding 30% by weight: 

2007 99 55 − − − − Apple purée, including compotes 

2007 99 57 − − − − Other 

 − − − Other: 

2007 99 91 − − − − Apple purée, including compotes 

2007 99 93 − − − − Of tropical fruit and tropical nuts 

2007 99 98 − − − − Other 

2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and not 
containing added spirit, whether or not containing added sugar or other 
sweetening matter: 

 − Orange juice: 

2009 11 − − Frozen 

2009 12 00 − − Not frozen, of a Brix value not exceeding 20 
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2009 19 − − Other 

 − Grapefruit (including pomelo) juice: 

2009 21 00 − − Of a Brix value not exceeding 20 

2009 29 − − Other 

 − Juice of any other single citrus fruit: 

2009 31 − − Of a Brix value not exceeding 20 

2009 39 − − Other 

 − Pineapple juice: 

2009 41 − − Of a Brix value not exceeding 20 

2009 49 − − Other 

2009 50 − Tomato juice 

 − Grape juice (including grape must): 

2009 61 − − Of a Brix value not exceeding 30 

2009 69 − − Other 

2009 80 − Juice of any other single fruit or vegetable: 

 − − Of a Brix value exceeding 67: 

 − − − Other: 

 − − − − Other: 

2009 80 38 − − − − − Other 

 − − Of a Brix value not exceeding 67: 

 − − − Pear juice: 

2009 80 50 − − − − Of a value exceeding € 18 per 100 kg net weight, containing added sugar 

 − − − Other: 

 − − − − Of a value exceeding € 30 per 100 kg net weight, containing added sugar: 

2009 80 71 − − − − − Cherry juice 

 − − − − Other: 

 − − − − − With an added sugar content exceeding 30% by weight: 

2009 80 86 − − − − − − Other 

 − − − − − With an added sugar content not exceeding 30% by weight: 
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2009 80 89 − − − − − − Other 

 − − − − − Not containing added sugar: 

2009 80 96 − − − − − − Cherry juice 

2009 80 99 − − − − − − Other 

2009 90 − Mixtures of juices: 

 − − Of a Brix value exceeding 67: 

 − − − Mixtures of apple and pear juice: 

2009 90 11 − − − − Of a value not exceeding € 22 per 100 kg net weight 

2009 90 19 − − − − Other 

 − − − Other: 

2009 90 21 − − − − Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 

2009 90 29 − − − − Other 

 − − Of a Brix value not exceeding 67: 

 − − − Mixtures of apple and pear juice: 

2009 90 31 − − − − Of a value not exceeding € 18 per 100 kg net weight and with an added 
sugar content exceeding 30% by weight 

2009 90 39 − − − − Other 

2209 00 Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid: 

 − Other, in containers holding: 

2209 00 99 − − More than 2 litres 

2401 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 

2401 10 − Tobacco, not stemmed/stripped: 

 − − Other: 

2401 10 60 − − − Sun-cured Oriental type tobacco 

2401 10 80 − − − Flue-cured tobacco 

2401 10 90 − − − Other tobacco 

2401 20 − Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped: 

 − − Other: 

2401 20 60 − − − Sun-cured Oriental type tobacco 

2401 20 80 − − − Flue-cured tobacco 
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2401 20 90 − − − Other tobacco 
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Annex III (e) 

Bosnia and Herzegovina tariff concessions for agricultural 
primary products originating in the Community 

(referred to in Art 27(4)(c) of the SAA and Art 12 (4)(c) of 
the IA) 

Duty rates will be reduced as follows: 

– on the date of entry into force of the Agreement, duty shall be abolished 
within the Tariff Quota. The imports out of quota remain at the MFN duty 
level. 

CN code Description 
Tariff 
quota 

(tonnes) 

Duty 
applicable 

within quota 

0102 10 10 Heifers (female bovines that have never calved), live pure-bred 
breeding animals 

2 200 0% 

0102 90 49 Live bovine animals, of domestic species, of a weight exceeding 160 kg 
but not exceeding 300 kg, not intended for slaughter, other than pure-
bred breeding animals 

2 600 0% 

0103 91 90 Live swine, not of domestic species, weighing less than 50 kg 700 0% 

0104 10 30 Lambs (up to a year old), live, other than pure-bred breeding animals 450 0% 

0202 30 90 Boneless meat of bovine animals, other than those of subheading 
0202 30 10 and 0202 30 50, frozen 

4 000 0% 

0203 19 15 Bellies (streaky) and cuts thereof, of domestic swine, fresh or chilled 1 200 0% 

0203 22 11 Hams and cuts thereof, with bone in, of domestic swine, frozen 300 0% 

0203 29 55 Boneless meat of domestic swine, other than carcases, half-carcases, 
hams, shoulders, fore-ends, loins and bellies (streaky), frozen 

2 000 0% 

ex 0207 14 10 Mechanically De-boned Meat (MDM) - boneless cuts and offal of fowls 
of the species Gallus domesticus, in blocks, frozen, for the industrial 
manufacture of products falling within Chapter 16 

6 000 0% 

0209 00 11 Subcutaneous pig fat, fresh, chilled, frozen, salted or in brine 100 0% 

0210 19 81 Boneless meat of domestic swine, other than hams, shoulders, fore-
ends, loins and bellies (streaky), dried or smoked 

600 0% 
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Annex IV 

Duties applicable to goods originating in Bosnia and 
Herzegovina on import into the Community 

Imports from Bosnia and Herzegovina into the Community will be subject to the 
concessions set below: 

CN Codes Description 

Date of the entry 
into force of this 
Agreement (full 
amount in first 

year) 

1 January of the 
first year following 

the date of the 
entry into force of 

this Agreement 

1 January of the 
second year 

following the date 
of the entry into 

force of this 
Agreement and 
following years 

0301 91 10 

0301 91 90 

 0302 11 10 

 0302 11 20 

 0302 11 80 

 0303 21 10 

 0303 21 20 

 0303 21 80 

 0304 19 15 

 0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

 0304 29 15 

 0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

 

Trout (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache 
and Oncorhynchus 
chrysogaster): live; fresh 
or chilled; frozen; dried, 
salted or in brine, 
smoked; fillets and other 
fish meat; flours, meals 
and pellets, fit for human 
consumption 

TQ: 0 t at 0% 

Over TQ: 90% of 
MFN duty 

TQ: 60 t at 0% 

Over TQ: 80% of 
MFN duty 

TQ: 60 t at 0% 

Over TQ: 70% of 
MFN duty 

 0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

    

 0301 93 00 

 0302 69 11 

 0303 79 11 

ex 0304 19 19 

Carp: live; fresh or 
chilled; frozen; dried, 
salted or in brine, 
smoked; fillets and other 
fish meat; flours, meals 
and pellets, fit for human 

TQ: 130 t at 0% 

Over TQ: 90% of 
MFN duty 

TQ: 130 t at 0% 

Over TQ: 80% of 
MFN duty 

TQ: 130 t at 0% 

Over TQ: 70% of 
MFN duty 
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CN Codes Description 

Date of the entry 
into force of this 
Agreement (full 
amount in first 

year) 

1 January of the 
first year following 

the date of the 
entry into force of 

this Agreement 

1 January of the 
second year 

following the date 
of the entry into 

force of this 
Agreement and 
following years 

ex 0304 19 91 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

consumption 

ex 0301 99 80 

 0302 69 61 

 0303 79 71 

ex 0304 19 39 

ex 0304 19 99 

ex 0304 29 99 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Sea bream (Dentex dentex 
and Pagellus spp.): live; 
fresh or chilled; frozen; 
dried, salted or in brine, 
smoked; fillets and other 
fish meat; flours, meals 
and pellets, fit for human 
consumption 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 80% of 
MFN duty 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 55% of 
MFN duty 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 30% of 
MFN duty 

ex 0301 99 80 

 0302 69 94 

 0303 77 00 

ex 0304 19 39 

ex 0304 19 99 

ex 0304 29 99 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Sea bass (Dicentrarchus 
labrax): live; fresh or 
chilled; frozen; dried, 
salted or in brine, 
smoked; fillets and other 
fish meat; flours, meals 
and pellets, fit for human 
consumption 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 80% of 
MFN duty 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 55% of 
MFN duty 

TQ: 30 t at 0% 

Over TQ: 30% of 
MFN duty 

 



 

EN 51   EN
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 1604 13 11 

 1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Prepared or preserved 
sardines 

50 tonnes 6% 

 1604 16 00 

 1604 20 40 

Prepared or preserved 
anchovies 

50 tonnes 12.5% 
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The duty rate applicable to all products of HS heading 1604 except prepared or preserved sardines and 
prepared or preserved anchovies will be reduced as follows: 

Year  Year 1 
(duty %) 

Year 3 
(duty %) 

Year 5 and 
subsequent years  

(duty %) 

Duty 90 % of MFN 80% of MFN 70 % of MFN 
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Annex V 

Duties applicable to goods originating in the Community on 
import into Bosnia and Herzegovina 

Duties applicable to fishery products originating in the Community will be dismantled 
according to the following schedule: 

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0301 Live fish:       
0301 10 − Ornamental 

fish:       

0301 10 10 − − Freshwater 
fish 0 0 0 0 0 0 

0301 10 90 − − Saltwater fish 0 0 0 0 0 0 
 − Other live fish:       
0301 91 − − Trout (Salmo 

trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache and 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 

      

0301 91 10 − − − Of the 
species 
Oncorhynchus 
apache or 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

100 100 100 100 100 100 

0301 91 90 − − − Other 100 100 100 100 100 100 
0301 92 00 − − Eels 

(Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0301 93 00 − − Carp 100 100 100 100 100 100 
0301 94 00 − − Bluefin tunas 

(Thunnus 
thynnus) 

0 0 0 0 0 0 

0301 95 00 − − Southern 
bluefin tunas 
(Thunnus 
maccoyii) 

0 0 0 0 0 0 
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0301 99 − − Other:       
 − − − Freshwater 

fish:       

0301 99 11 − − − − Pacific 
salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

75 50 25 0 0 0 

0301 99 19 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
0301 99 80 − − − Saltwater 

fish 0 0 0 0 0 0 

0302 Fish, fresh or 
chilled, excluding 
fish fillets and 
other fish meat of 
heading 0304: 

      

 − Salmonidae, 
excluding livers 
and roes: 

      

0302 11 − − Trout (Salmo 
trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache and 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0302 11 10 − − − Of the 

species 
Oncorhynchus 
apache or 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

100 100 100 100 100 100 

0302 11 20 − − − Of the 
species 
Oncorhynchus 
mykiss, with 
heads and gills 
on, gutted, 
weighing more 
than 1,2 kg each, 
or with heads off, 
gilled and gutted, 
weighing more 
than 1 kg each 

100 100 100 100 100 100 

0302 11 80 − − − Other 100 100 100 100 100 100 
0302 12 00 − − Pacific 

salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0302 19 00 − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Flat fish 

(Pleuronectidae, 
Bothidae, 
Cynoglossidae, 
Soleidae, 
Scophthalmidae 
and Citharidae), 
excluding livers 
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

and roes: 

0302 21 − − Halibut 
(Reinhardtius 
hippoglossoides, 
Hippoglossus 
hippoglossus, 
Hippoglossus 
stenolepis): 

      

0302 21 10 − − − Lesser or 
Greenland halibut 
(Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0 0 0 0 0 0 

0302 21 30 − − − Atlantic 
halibut 
(Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 21 90 − − − Pacific 
halibut 
(Hippoglossus 
stenolepis) 

0 0 0 0 0 0 

0302 22 00 − − Plaice 
(Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0302 23 00 − − Sole (Solea 
spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 29 − − Other:       

0302 29 10 − − − Megrim 
(Lepidorhombus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 29 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Tunas (of the 

genus Thunnus), 
skipjack or stripe-
bellied bonito 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis), 
excluding livers 
and roes: 

      

0302 31 − − Albacore or 
longfinned tunas 
(Thunnus 
alalunga): 

      

0302 31 10 − − − For the 
industrial 
manufacture of 

0 0 0 0 0 0 
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

products of 
heading 1604 

0302 31 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 32 − − Yellowfin 

tunas (Thunnus 
albacares): 

      

0302 32 10 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 32 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 33 − − Skipjack or 

stripe-bellied 
bonito: 

      

0302 33 10 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 33 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 34 − − Bigeye tunas 

(Thunnus 
obesus): 

      

0302 34 10 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 34 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 35 − − Bluefin tunas 

(Thunnus 
thynnus): 

      

0302 35 10 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 35 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 36 − − Southern 

bluefin tunas 
(Thunnus 
maccoyii): 

      



 

EN 58   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0302 36 10 − − − For the 

industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 36 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 39 − − Other:       
0302 39 10 − − − For the 

industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 39 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 40 00 − Herrings 

(Clupea harengus, 
Clupea pallasii), 
excluding livers 
and roes 

0 0 0 0 0 0 

0302 50 − Cod (Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus), 
excluding livers 
and roes: 

      

0302 50 10 − − Of the species 
Gadus morhua 0 0 0 0 0 0 

0302 50 90 − − Other 0 0 0 0 0 0 

 − Other fish, 
excluding livers 
and roes: 

      

0302 61 − − Sardines 
(Sardina 
pilchardus, 
Sardinops spp.), 
sardinella 
(Sardinella spp.), 
brisling or sprats 
(Sprattus 
sprattus): 

      

0302 61 10 − − − Sardines of 
the species 
Sardina 
pilchardus 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 59   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0302 61 30 − − − Sardines of 

the genus 
Sardinops; 
sardinella 
(Sardinella spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 61 80 − − − Brisling or 
sprats (Sprattus 
sprattus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 62 00 − − Haddock 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 63 00 − − Coalfish 
(Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0302 64 00 − − Mackerel 
(Scomber 
scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 − − Dogfish and 
other sharks:       

0302 65 20 − − − Dogfish of 
the species 
Squalus acanthias 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 50 − − − Dogfish of 
the species 
Scyliorhinus spp. 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 66 00 − − Eels 

(Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 67 00 − − Swordfish 
(Xiphias gladius) 0 0 0 0 0 0 

0302 68 00 − − Toothfish 
(Dissostichus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 − − Other:       
 − − − Freshwater 

fish:       

0302 69 11 − − − − Carp 100 100 100 100 100 100 
0302 69 19 − − − − Other 100 100 100 100 100 100 
 − − − Saltwater 

fish:       



 

EN 60   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − − Fish of 

the genus 
Euthynnus, other 
than the skipjack 
or stripe-bellied 
bonitos 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis) 
mentioned in 
subheading 
0302 33: 

      

0302 69 21 − − − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 25 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Redfish 

(Sebastes spp.):       

0302 69 31 − − − − − Of the 
species Sebastes 
marinus 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 33 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 69 35 − − − − Fish of 

the species 
Boreogadus saida 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 41 − − − − Whiting 
(Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 45 − − − − Ling 
(Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 51 − − − − Alaska 
pollack (Theragra 
chalcogramma) 
and pollack 
(Pollachius 
pollachius) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 55 − − − − 
Anchovies 
(Engraulis spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 61 − − − − Sea 
bream (Dentex 
dentex and 
Pagellus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Hake 
(Merluccius spp., 
Urophycis spp.): 

      



 

EN 61   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − − − Hake of 

the genus 
Merluccius: 

      

0302 69 66 − − − − − − Cape 
hake (shallow-
water hake) 
(Merluccius 
capensis) and 
deepwater hake 
(deepwater Cape 
hake) (Merluccius 
paradoxus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 67 − − − − − − 
Southern hake 
(Merluccius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 68 − − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 69 69 − − − − − Hake of 

the genus 
Urophycis 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 75 − − − − Ray’s 
bream (Brama 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 81 − − − − Monkfish 
(Lophius spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 85 − − − − Blue 
whiting 
(Micromesistius 
poutassou or 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 86 − − − − Southern 
blue whiting 
(Micromesistius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 91 − − − − Horse 
mackerel (scad) 
(Caranx 
trachurus, 
Trachurus 
trachurus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 92 − − − − Pink 
cusk-eel 
(Genypterus 
blacodes) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 94 − − − − Sea bass 
(Dicentrarchus 
labrax) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 62   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0302 69 95 − − − − Gilt-head 

seabreams 
(Sparus aurata) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 99 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0302 70 00 − Livers and roes 0 0 0 0 0 0 
0303 Fish, frozen, 

excluding fish 
fillets and other 
fish meat of 
heading 0304: 

      

 − Pacific salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
excluding livers 
and roes: 

      

0303 11 00 − − Sockeye 
salmon (red 
salmon) 
(Oncorhynchus 
nerka) 

0 0 0 0 0 0 

0303 19 00 − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Other 

salmonidae, 
excluding livers 
and roes: 

      

0303 21 − − Trout (Salmo 
trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 

      



 

EN 63   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

apache and 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 

0303 21 10 − − − Of the 
species 
Oncorhynchus 
apache or 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

90 80 60 40 20 0 

0303 21 20 − − − Of the 
species 
Oncorhynchus 
mykiss, with 
heads and gills 
on, gutted, 
weighing more 
than 1,2 kg each, 
or with heads off, 
gilled and gutted, 
weighing more 
than 1 kg each 

90 80 60 40 20 0 

0303 21 80 − − − Other 90 80 60 40 20 0 
0303 22 00 − − Atlantic 

salmon (Salmo 
salar) and Danube 
salmon (Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0303 29 001 − − Other 50 0 0 0 0 0 
 − Flat fish 

(Pleuronectidae, 
Bothidae, 
Cynoglossidae, 
Soleidae, 
Scophthalmidae 
and Citharidae), 
excluding livers 
and roes: 

      

                                                 
1 Except for products falling under classification 0303 29 00 10 'freshwater fish'; these products 

will be duty-free only on 01 January of the third year following the entry into force of this 
Agreement after a gradual dismantling starting at the entry into force of this Agreement. 



 

EN 64   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 31 − − Halibut 

(Reinhardtius 
hippoglossoides, 
Hippoglossus 
hippoglossus, 
Hippoglossus 
stenolepis): 

      

0303 31 10 − − − Lesser or 
Greenland halibut 
(Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0 0 0 0 0 0 

0303 31 30 − − − Atlantic 
halibut 
(Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 31 90 − − − Pacific 
halibut 
(Hippoglossus 
stenolepis) 

0 0 0 0 0 0 

0303 32 00 − − Plaice 
(Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0303 33 00 − − Sole (Solea 
spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 39 − − Other:       
0303 39 10 − − − Flounder 

(Platichthys 
flesus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 39 30 − − − Fish of the 
genus 
Rhombosolea 

0 0 0 0 0 0 

0303 39 70 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Tunas (of the 

genus Thunnus), 
skipjack or stripe-
bellied bonito 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis), 
excluding livers 
and roes: 

      

0303 41 − − Albacore or 
longfinned tunas 
(Thunnus 
alalunga): 

      



 

EN 65   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − For the 

industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 41 11 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0303 41 13 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 41 19 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 41 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 42 − − Yellowfin 

tunas (Thunnus 
albacares): 

      

 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

 − − − − Whole:       
0303 42 12 − − − − − 

Weighing more 
than 10 kg each 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 18 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Gilled 

and gutted:       

0303 42 32 − − − − − 
Weighing more 
than 10 kg each 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 38 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Other (for 

example, ‘heads 
off’): 

      

0303 42 52 − − − − − 
Weighing more 
than 10 kg each 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 58 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 42 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 43 − − Skipjack or 

stripe-bellied 
bonito: 

      

 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      



 

EN 66   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 43 11 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0303 43 13 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 43 19 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 43 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 44 − − Bigeye tunas 

(Thunnus 
obesus): 

      

 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 44 11 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0303 44 13 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 44 19 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 44 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 45 − − Bluefin tunas 

(Thunnus 
thynnus): 

      

 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 45 11 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0303 45 13 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 45 19 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 45 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 46 − − Southern 

bluefin tunas 
(Thunnus 
maccoyii): 

      

 − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 46 11 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 



 

EN 67   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 46 13 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 46 19 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 46 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 49 − − Other:       
 − − − For the 

industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 49 31 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0303 49 33 − − − − Gilled 

and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 49 39 − − − − Other (for 
example, ‘heads 
off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 49 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Herrings 

(Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 
and cod (Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus), 
excluding livers 
and roes: 

      

0303 51 00 − − Herrings 
(Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0303 52 − − Cod (Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus): 

      

0303 52 10 − − − Of the 
species Gadus 
morhua 

0 0 0 0 0 0 

0303 52 30 − − − Of the 
species Gadus 
ogac 

0 0 0 0 0 0 

0303 52 90 − − − Of the 
species Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 68   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − Swordfish 

(Xiphias gladius) 
and toothfish 
(Dissostichus 
spp.), excluding 
livers and roes: 

      

0303 61 00 − − Swordfish 
(Xiphias gladius) 0 0 0 0 0 0 

0303 62 00 − − Toothfish 
(Dissostichus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − Other fish, 
excluding livers 
and roes: 

      

0303 71 − − Sardines 
(Sardina 
pilchardus, 
Sardinops spp.), 
sardinella 
(Sardinella spp.), 
brisling or sprats 
(Sprattus 
sprattus): 

      

0303 71 10 − − − Sardines of 
the species 
Sardina 
pilchardus 

0 0 0 0 0 0 

0303 71 30 − − − Sardines of 
the genus 
Sardinops; 
sardinella 
(Sardinella spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 71 80 − − − Brisling or 
sprats (Sprattus 
sprattus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 72 00 − − Haddock 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 73 00 − − Coalfish 
(Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0303 74 − − Mackerel 
(Scomber 
scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus): 

      



 

EN 69   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 74 30 − − − Of the 

species Scomber 
scombrus or 
Scomber 
japonicus 

0 0 0 0 0 0 

0303 74 90 − − − Of the 
species Scomber 
australasicus 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 − − Dogfish and 
other sharks:       

0303 75 20 − − − Dogfish of 
the species 
Squalus acanthias 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 50 − − − Dogfish of 
the species 
Scyliorhinus spp. 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 76 00 − − Eels 

(Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 77 00 − − Sea bass 
(Dicentrarchus 
labrax, 
Dicentrarchus 
punctatus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 − − Hake 
(Merluccius spp., 
Urophycis spp.): 

      

 − − − Hake of the 
genus 
Merluccius: 

      

0303 78 11 − − − − Cape 
hake (shallow-
water hake) 
(Merluccius 
capensis) and 
deepwater hake 
(deepwater Cape 
hake) (Merluccius 
paradoxus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 12 − − − − Argentine 
hake (Southwest 
Atlantic hake) 
(Merluccius 
hubbsi) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 13 − − − − Southern 
hake (Merluccius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 19 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 



 

EN 70   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 78 90 − − − Hake of the 

genus Urophycis 0 0 0 0 0 0 

0303 79 − − Other:       
 − − − Freshwater 

fish:       

0303 79 11 − − − − Carp 90 80 60 40 20 0 
0303 79 19 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
 − − − Saltwater 

fish:       

 − − − − Fish of 
the genus 
Euthynnus, other 
than the skipjack 
or stripe-bellied 
bonitos 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis) 
mentioned in 
subheading 0303 
43: 

      

 − − − − − For the 
industrial 
manufacture of 
products of 
heading 1604: 

      

0303 79 21 − − − − − − 
Whole 0 0 0 0 0 0 

0303 79 23 − − − − − − 
Gilled and gutted 0 0 0 0 0 0 

0303 79 29 − − − − − − Other 
(for example, 
‘heads off’) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 31 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Redfish 

(Sebastes spp.):       

0303 79 35 − − − − − Of the 
species Sebastes 
marinus 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 37 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 79 41 − − − − Fish of 

the species 
Boreogadus saida 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 45 − − − − Whiting 
(Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 71   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 79 51 − − − − Ling 

(Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 79 55 − − − − Alaska 
pollack (Theragra 
chalcogramma) 
and pollack 
(Pollachius 
pollachius) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 58 − − − − Fish of 
the species 
Orcynopsis 
unicolor 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 65 − − − − 
Anchovies 
(Engraulis spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 71 − − − − Sea 
bream (Dentex 
dentex and 
Pagellus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 75 − − − − Ray’s 
bream (Brama 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 81 − − − − Monkfish 
(Lophius spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 79 83 − − − − Blue 
whiting 
(Micromesistius 
poutassou or 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 85 − − − − Southern 
blue whiting 
(Micromesistius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 91 − − − − Horse 
mackerel (scad) 
(Caranx 
trachurus, 
Trachurus 
trachurus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 92 − − − − Blue 
grenadier 
(Macruronus 
novaezelandiae) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 93 − − − − Pink 
cusk-eel 
(Genypterus 
blacodes) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 72   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0303 79 94 − − − − Fish of 

the species 
Pelotreis 
flavilatus or 
Peltorhamphus 
novaezelandiae 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 98 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0303 80 − Livers and roes:       
0303 80 10 − − Hard and soft 

roes for the 
manufacture of 
deoxyribonucleic 
acid or protamine 
sulphate 

0 0 0 0 0 0 

0303 80 90 − − Other 0 0 0 0 0 0 
0304 Fish fillets and 

other fish meat 
(whether or not 
minced), fresh, 
chilled or frozen: 

      

 − Fresh or 
chilled:       

0304 11 − − Swordfish 
(Xiphias gladius):       

0304 11 10 − − − Fillets 0 0 0 0 0 0 
0304 11 90 − − − Other fish 

meat (whether or 
not minced) 

0 0 0 0 0 0 

0304 12 − − Toothfish 
(Dissostichus 
spp.): 

      

0304 12 10 − − − Fillets 0 0 0 0 0 0 
0304 12 90 − − − Other fish 

meat (whether or 
not minced) 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 − − Other:       
 − − − Fillets:       
 − − − − Of 

freshwater fish:       



 

EN 73   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 19 13 − − − − − Of 

Pacific salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

50 0 0 0 0 0 

 − − − − − Of trout 
of the species 
Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and 
Oncorhynchus 
gilae: 

      

0304 19 15 − − − − − − Of 
the species 
Oncorhynchus 
mykiss weighing 
more than 400 g 
each 

50 0 0 0 0 0 

0304 19 17 − − − − − − Other 50 0 0 0 0 0 
0304 19 19 − − − − − Of 

other freshwater 
fish 

50 0 0 0 0 0 

 − − − − Other:       



 

EN 74   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 19 31 − − − − − Of cod 

(Gadus morhua, 
Gadus ogac, 
Gadus 
macrocephalus) 
and of fish of the 
species 
Boreogadus saida 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 33 − − − − − Of 
coalfish 
(Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 35 − − − − − Of 
redfish (Sebastes 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 39 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − Other fish 

meat (whether or 
not minced): 

      

0304 19 91 − − − − Of 
freshwater fish 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Other:       
0304 19 97 − − − − − Flaps of 

herring 0 0 0 0 0 0 

0304 19 99 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Frozen fillets:       
0304 21 00 − − Swordfish 

(Xiphias gladius) 0 0 0 0 0 0 

0304 22 00 − − Toothfish 
(Dissostichus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 − − Other:       
 − − − Of 

freshwater fish:       



 

EN 75   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 29 13 − − − − Of 

Pacific salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Of trout 
of the species 
Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and 
Oncorhynchus 
gilae: 

      

0304 29 15 − − − − − Of the 
species 
Oncorhynchus 
mykiss weighing 
more than 400 g 
each 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 17 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0304 29 19 − − − − Of other 

freshwater fish 50 0 0 0 0 0 

 − − − Other:       



 

EN 76   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − − Of cod 

(Gadus morhua, 
Gadus 
macrocephalus, 
Gadus ogac) and 
of fish of the 
species 
Boreogadus 
saida: 

      

0304 29 21 − − − − − Of cod 
of the species 
Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 29 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0304 29 31 − − − − Of 

coalfish 
(Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 33 − − − − Of 
haddock 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Of 
redfish (Sebastes 
spp.): 

      

0304 29 35 − − − − − Of the 
species Sebastes 
marinus 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 39 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0304 29 41 − − − − Of 

whiting 
(Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 43 − − − − Of ling 
(Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 

0304 29 45 − − − − Of tuna 
(of the genus 
Thunnus) and of 
fish of the genus 
Euthynnus 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 77   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − − Of 

mackerel 
(Scomber 
scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) and of 
fish of the species 
Orcynopsis 
unicolor: 

      

0304 29 51 − − − − − Of 
mackerel of the 
species Scomber 
australasicus 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 53 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Of hake 

(Merluccius spp., 
Urophycis spp.): 

      

 − − − − − Of hake 
of the genus 
Merluccius: 

      

0304 29 55 − − − − − − Of 
Cape hake 
(shallow-water 
hake) (Merluccius 
capensis) and of 
deepwater hake 
(deepwater Cape 
hake) (Merluccius 
paradoxus) 

50 0 0 0 0 0 

0304 29 56 − − − − − − Of 
argentine hake 
(Southwest 
Atlantic hake) 
(Merluccius 
hubbsi) 

90 80 60 40 20 0 

0304 29 58 − − − − − − Other 90 80 60 40 20 0 
0304 29 59 − − − − − Of hake 

of the genus 
Urophycis 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Of 
dogfish and other 
sharks: 

      

0304 29 61 − − − − − Of 
dogfish (Squalus 
acanthias and 
Scyliorhinus spp.) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 78   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 29 69 − − − − − Of 

other sharks 0 0 0 0 0 0 

0304 29 71 − − − − Of plaice 
(Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 73 − − − − Of 
flounder 
(Platichthys 
flesus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 75 − − − − Of 
herring (Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 79 − − − − Of 
megrim 
(Lepidorhombus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 83 − − − − Of 
monkfish 
(Lophius spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 85 − − − − Of 
Alaska pollack 
(Theragra 
chalcogramma) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 91 − − − − Of blue 
grenadier 
(Macruronus 
novaezelandiae) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 99 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Other:       
0304 91 00 − − Swordfish 

(Xiphias gladius) 0 0 0 0 0 0 

0304 92 00 − − Toothfish 
(Dissostichus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 − − Other:       
0304 99 10 − − − Surimi 0 0 0 0 0 0 
 − − − Other:       
0304 99 21 − − − − Of 

freshwater fish 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Other:       
0304 99 23 − − − − − Of 

herring (Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 79   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 99 29 − − − − − Of 

redfish (Sebastes 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − − Of cod 
(Gadus morhua, 
Gadus ogac, 
Gadus 
macrocephalus) 
and of fish of the 
species 
Boreogadus 
saida: 

      

0304 99 31 − − − − − − Of 
cod of the species 
Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 33 − − − − − − Of 
cod of the species 
Gadus morhua 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 39 − − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0304 99 41 − − − − − Of 

coalfish 
(Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 45 − − − − − Of 
haddock 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 51 − − − − − Of hake 
(Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 55 − − − − − Of 
megrim 
(Lepidorhombus 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 61 − − − − − Of 
Ray’s bream 
(Brama spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 65 − − − − − Of 
monkfish 
(Lophius spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 71 − − − − − Of blue 
whiting 
(Micromesistius 
poutassou or 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 80   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0304 99 75 − − − − − Of 

Alaska pollack 
(Theragra 
chalcogramma) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 99 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0305 Fish, dried, salted 

or in brine; 
smoked fish, 
whether or not 
cooked before or 
during the 
smoking process; 
flours, meals and 
pellets of fish, fit 
for human 
consumption: 

      

0305 10 00 − Flours, meals 
and pellets of 
fish, fit for human 
consumption 

0 0 0 0 0 0 

0305 20 00 − Livers and roes 
of fish, dried, 
smoked, salted or 
in brine 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 − Fish fillets, 
dried, salted or in 
brine, but not 
smoked: 

      

 − − Of cod 
(Gadus morhua, 
Gadus ogac, 
Gadus 
macrocephalus) 
and of fish of the 
species 
Boreogadus 
saida: 

      

0305 30 11 − − − Of cod of 
the species Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 19 − − − Other 0 0 0 0 0 0 



 

EN 81   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0305 30 30 − − Of Pacific 

salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar), and 
Danube salmon 
(Hucho hucho), 
salted or in brine 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 50 − − Of lesser or 
Greenland halibut 
(Reinhardtius 
hippoglossoides), 
salted or in brine 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 90 − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Smoked fish, 

including fillets:       



 

EN 82   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0305 41 00 − − Pacific 

salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

50 0 0 0 0 0 

0305 42 00 − − Herrings 
(Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 − − Other:       
0305 49 10 − − − Lesser or 

Greenland halibut 
(Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 20 − − − Atlantic 
halibut 
(Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 30 − − − Mackerel 
(Scomber 
scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) 

0 0 0 0 0 0 



 

EN 83   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0305 49 45 − − − Trout 

(Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache and 
Oncorhynchus 
chrysogaster) 

90 80 60 40 20 0 

0305 49 50 − − − Eels 
(Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 49 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Dried fish, 

whether or not 
salted but not 
smoked: 

      

0305 51 − − Cod (Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus): 

      

0305 51 10 − − − Dried, 
unsalted 0 0 0 0 0 0 

0305 51 90 − − − Dried, 
salted 0 0 0 0 0 0 

0305 59 − − Other:       
 − − − Fish of the 

species 
Boreogadus 
saida: 

      

0305 59 11 − − − − Dried, 
unsalted 0 0 0 0 0 0 

0305 59 19 − − − − Dried, 
salted 0 0 0 0 0 0 

0305 59 30 − − − Herrings 
(Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 59 50 − − − Anchovies 
(Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 59 70 − − − Atlantic 
halibut 
(Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 59 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 



 

EN 84   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − Fish, salted but 

not dried or 
smoked and fish 
in brine: 

      

0305 61 00 − − Herrings 
(Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 62 00 − − Cod (Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 63 00 − − Anchovies 
(Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 69 − − Other:       
0305 69 10 − − − Fish of the 

species 
Boreogadus saida 

0 0 0 0 0 0 

0305 69 30 − − − Atlantic 
halibut 
(Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 69 50 − − − Pacific 
salmon 
(Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), 
Atlantic salmon 
(Salmo salar) and 
Danube salmon 
(Hucho hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0305 69 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 



 

EN 85   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0306 Crustaceans, 

whether in shell 
or not, live, fresh, 
chilled, frozen, 
dried, salted or in 
brine; 
crustaceans, in 
shell, cooked by 
steaming or by 
boiling in water, 
whether or not 
chilled, frozen, 
dried, salted or in 
brine; flours, 
meals and pellets 
of crustaceans, fit 
for human 
consumption: 

      

 − Frozen:       
0306 11 − − Rock lobster 

and other sea 
crawfish 
(Palinurus spp., 
Panulirus spp., 
Jasus spp.): 

      

0306 11 10 − − − Crawfish 
tails 0 0 0 0 0 0 

0306 11 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 12 − − Lobsters 

(Homarus spp.):       

0306 12 10 − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0306 12 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 13 − − Shrimps and 

prawns:       

0306 13 10 − − − Of the 
family Pandalidae 0 0 0 0 0 0 

0306 13 30 − − − Shrimps of 
the genus 
Crangon 

0 0 0 0 0 0 

0306 13 40 − − − Deepwater 
rose shrimps 
(Parapenaeus 
longirostris) 

0 0 0 0 0 0 

0306 13 50 − − − Shrimps of 
the genus 
Penaeus 

0 0 0 0 0 0 

0306 13 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 14 − − Crabs:       



 

EN 86   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0306 14 10 − − − Crabs of 

the species 
Paralithodes 
camchaticus, 
Chionoecetes spp. 
and Callinectes 
sapidus 

0 0 0 0 0 0 

0306 14 30 − − − Crabs of 
the species 
Cancer pagurus 

0 0 0 0 0 0 

0306 14 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 19 − − Other, 

including flours, 
meals and pellets 
of crustaceans, fit 
for human 
consumption: 

      

0306 19 10 − − − Freshwater 
crayfish 0 0 0 0 0 0 

0306 19 30 − − − Norway 
lobsters 
(Nephrops 
norvegicus) 

0 0 0 0 0 0 

0306 19 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Not frozen:       
0306 21 00 − − Rock lobster 

and other sea 
crawfish 
(Palinurus spp., 
Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0306 22 − − Lobsters 
(Homarus spp.):       

0306 22 10 − − − Live 0 0 0 0 0 0 
 − − − Other:       
0306 22 91 − − − − Whole 0 0 0 0 0 0 
0306 22 99 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 23 − − Shrimps and 

prawns:       

0306 23 10 − − − Of the 
family Pandalidae 0 0 0 0 0 0 

 − − − Shrimps of 
the genus 
Crangon: 

      



 

EN 87   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0306 23 31 − − − − Fresh, 

chilled or cooked 
by steaming or by 
boiling in water 

0 0 0 0 0 0 

0306 23 39 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 23 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 24 − − Crabs:       
0306 24 30 − − − Crabs of 

the species 
Cancer pagurus 

0 0 0 0 0 0 

0306 24 80 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0306 29 − − Other, 

including flours, 
meals and pellets 
of crustaceans, fit 
for human 
consumption: 

      

0306 29 10 − − − Freshwater 
crayfish 0 0 0 0 0 0 

0306 29 30 − − − Norway 
lobsters 
(Nephrops 
norvegicus) 

0 0 0 0 0 0 

0306 29 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0307 Molluscs, 

whether in shell 
or not, live, fresh, 
chilled, frozen, 
dried, salted or in 
brine; aquatic 
invertebrates 
other than 
crustaceans and 
molluscs, live, 
fresh, chilled, 
frozen, dried, 
salted or in brine; 
flours, meals and 
pellets of aquatic 
invertebrates 
other than 
crustaceans, fit 
for human 
consumption: 

      

0307 10 − Oysters:       



 

EN 88   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0307 10 10 − − Flat oysters 

(of the genus 
Ostrea), live and 
weighing (shell 
included) not 
more than 40 g 
each 

0 0 0 0 0 0 

0307 10 90 − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Scallops, 

including queen 
scallops, of the 
genera Pecten, 
Chlamys or 
Placopecten: 

      

0307 21 00 − − Live, fresh or 
chilled 0 0 0 0 0 0 

0307 29 − − Other:       
0307 29 10 − − − Coquilles 

St Jacques 
(Pecten 
maximus), frozen 

0 0 0 0 0 0 

0307 29 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Mussels 

(Mytilus spp., 
Perna spp.): 

      

0307 31 − − Live, fresh or 
chilled:       

0307 31 10 − − − Mytilus 
spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 31 90 − − − Perna spp. 0 0 0 0 0 0 
0307 39 − − Other:       
0307 39 10 − − − Mytilus 

spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 39 90 − − − Perna spp. 0 0 0 0 0 0 
 − Cuttle fish 

(Sepia officinalis, 
Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.) and 
squid 
(Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis 
spp.): 

      

0307 41 − − Live, fresh or 
chilled:       



 

EN 89   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0307 41 10 − − − Cuttle fish 

(Sepia officinalis, 
Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − Squid 
(Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis 
spp.): 

      

0307 41 91 − − − − Loligo 
spp., 
Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 41 99 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0307 49 − − Other:       
 − − − Frozen:       
 − − − − Cuttle 

fish (Sepia 
officinalis, Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.): 

      

 − − − − − Of the 
genus Sepiola:       

0307 49 01 − − − − − − 
Lesser cuttle fish 
(Sepiola 
rondeleti) 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 11 − − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0307 49 18 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − − Squid 

(Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis 
spp.): 

      

 − − − − − Loligo 
spp.:       

0307 49 31 − − − − − − 
Loligo vulgaris 0 0 0 0 0 0 

0307 49 33 − − − − − − 
Loligo pealei 0 0 0 0 0 0 

0307 49 35 − − − − − − 
Loligo patagonica 0 0 0 0 0 0 

0307 49 38 − − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 



 

EN 90   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0307 49 51 − − − − − 

Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 59 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − − − Other:       
0307 49 71 − − − − Cuttle 

fish (Sepia 
officinalis, Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Squid 
(Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis 
spp.): 

      

0307 49 91 − − − − − Loligo 
spp., 
Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 99 − − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
 − Octopus 

(Octopus spp.):       

0307 51 00 − − Live, fresh or 
chilled 0 0 0 0 0 0 

0307 59 − − Other:       
0307 59 10 − − − Frozen 0 0 0 0 0 0 
0307 59 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0307 60 00 − Snails, other 

than sea snails 0 0 0 0 0 0 

 − Other, 
including flours, 
meals and pellets 
of aquatic 
invertebrates 
other than 
crustaceans, fit 
for human 
consumption: 

      

0307 91 00 − − Live, fresh or 
chilled 0 0 0 0 0 0 

0307 99 − − Other:       
 − − − Frozen:       
0307 99 11 − − − − Illex spp. 0 0 0 0 0 0 



 

EN 91   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
0307 99 13 − − − − Striped 

venus and other 
species of the 
family Veneridae 

0 0 0 0 0 0 

0307 99 15 − − − − Jellyfish 
(Rhopilema spp.) 0 0 0 0 0 0 

0307 99 18 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0307 99 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
0511 Animal products 

not elsewhere 
specified or 
included; dead 
animals of 
Chapter 1 or 3, 
unfit for human 
consumption: 

      

 − Other:       
0511 91 − − Products of 

fish or 
crustaceans, 
molluscs or other 
aquatic 
invertebrates; 
dead animals of 
Chapter 3: 

      

0511 91 10 − − − Fish waste 0 0 0 0 0 0 
0511 91 90 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
1604 Prepared or 

preserved fish; 
caviar and caviar 
substitutes 
prepared from 
fish eggs: 

      

 − Fish, whole or 
in pieces, but not 
minced: 

      

1604 11 00 − − Salmon 75 50 25 0 0 0 
1604 12 − − Herrings:       
1604 12 10 − − − Fillets, raw, 

merely coated 
with batter or 
breadcrumbs, 
whether or not 
pre-fried in oil, 
frozen 

75 50 25 0 0 0 

 − − − Other:       



 

EN 92   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
1604 12 91 − − − − In airtight 

containers 75 50 25 0 0 0 

1604 12 99 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 13 − − Sardines, 

sardinella and 
brisling or sprats: 

      

 − − − Sardines:       
1604 13 11 − − − − In olive 

oil 75 50 25 0 0 0 

1604 13 19 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 13 90 − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 14 − − Tunas, 

skipjack and 
bonito (Sarda 
spp.): 

      

 − − − Tunas and 
skipjack:       

1604 14 11 − − − − In 
vegetable oil 75 50 25 0 0 0 

 − − − − Other:       
1604 14 16 − − − − − Fillets 

known as ‘loins’ 75 50 25 0 0 0 

1604 14 18 − − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 14 90 − − − Bonito 

(Sarda spp.) 75 50 25 0 0 0 

1604 15 − − Mackerel:       
 − − − Of the 

species Scomber 
scombrus and 
Scomber 
japonicus: 

      

1604 15 11 − − − − Fillets 75 50 25 0 0 0 
1604 15 19 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 15 90 − − − Of the 

species Scomber 
australasicus 

75 50 25 0 0 0 

1604 16 00 − − Anchovies 75 50 25 0 0 0 
1604 19 − − Other:       
1604 19 10 − − − 

Salmonidae, other 
than salmon 

75 50 25 0 0 0 



 

EN 93   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
 − − − Fish of the 

genus Euthynnus, 
other than 
skipjack 
(Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis): 

      

1604 19 31 − − − − Fillets 
known as ‘loins’ 75 50 25 0 0 0 

1604 19 39 − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 19 50 − − − Fish of the 

species 
Orcynopsis 
unicolor 

75 50 25 0 0 0 

 − − − Other:       
1604 19 91 − − − − Fillets, 

raw, merely 
coated with batter 
or breadcrumbs, 
whether or not 
pre-fried in oil, 
frozen 

75 50 25 0 0 0 

 − − − − Other:       
1604 19 92 − − − − − Cod 

(Gadus morhua, 
Gadus ogac, 
Gadus 
macrocephalus) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 93 − − − − − 
Coalfish 
(Pollachius 
virens) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 94 − − − − − Hake 
(Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 95 − − − − − Alaska 
pollack (Theragra 
chalcogramma) 
and pollack 
(Pollachius 
pollachius) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 98 − − − − − Other 75 50 25 0 0 0 
1604 20 − Other prepared 

or preserved fish:       

1604 20 05 − − Preparations 
of surimi 75 50 25 0 0 0 

 − − Other:       



 

EN 94   EN

Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
1604 20 10 − − − Of salmon 75 50 25 0 0 0 
1604 20 30 − − − Of 

salmonidae, other 
than salmon 

75 50 25 0 0 0 

1604 20 40 − − − Of 
anchovies 75 50 25 0 0 0 

1604 20 50 − − − Of sardines, 
bonito, mackerel 
of the species 
Scomber 
scombrus and 
Scomber 
japonicus, fish of 
the species 
Orcynopsis 
unicolor 

75 50 25 0 0 0 

1604 20 70 − − − Of tunas, 
skipjack or other 
fish of the genus 
Euthynnus 

75 50 25 0 0 0 

1604 20 90 − − − Of other 
fish 75 50 25 0 0 0 

1604 30 − Caviar and 
caviar substitutes:       

1604 30 10 − − Caviar 
(sturgeon roe) 75 50 25 0 0 0 

1604 30 90 − − Caviar 
substitutes 75 50 25 0 0 0 

1605 Crustaceans, 
molluscs and 
other aquatic 
invertebrates, 
prepared or 
preserved: 

      

1605 10 00 − Crab 0 0 0 0 0 0 
1605 20 − Shrimps and 

prawns:       

1605 20 10 − − In airtight 
containers 0 0 0 0 0 0 

 − − Other:       
1605 20 91 − − − In 

immediate 
packings of a net 
content not 
exceeding 2 kg 

0 0 0 0 0 0 

1605 20 99 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
1605 30 − Lobster:       
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
1605 30 10 − − Lobster meat, 

cooked, for the 
manufacture of 
lobster butter or 
of lobster pastes, 
pâtés, soups or 
sauces 

0 0 0 0 0 0 

1605 30 90 − − Other 0 0 0 0 0 0 
1605 40 00 − Other 

crustaceans 0 0 0 0 0 0 

1605 90 − Other:       
 − − Molluscs:       
 − − − Mussels 

(Mytilus spp., 
Perna spp.): 

      

1605 90 11 − − − − In airtight 
containers 0 0 0 0 0 0 

1605 90 19 − − − − Other 0 0 0 0 0 0 
1605 90 30 − − − Other 0 0 0 0 0 0 
1605 90 90 − − Other aquatic 

invertebrates 0 0 0 0 0 0 

1902 Pasta, whether or 
not cooked or 
stuffed (with 
meat or other 
substances) or 
otherwise 
prepared, such as 
spaghetti, 
macaroni, 
noodles, lasagne, 
gnocchi, ravioli, 
cannelloni; 
couscous, 
whether or not 
prepared: 

      

1902 20 − Stuffed pasta, 
whether or not 
cooked or 
otherwise 
prepared: 

      

1902 20 10 − − Containing 
more than 20 % 
by weight of fish, 
crustaceans, 
molluscs or other 
aquatic 
invertebrates 

75 50 25 0 0 0 
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Rate of Duty (%) of MFN 

CN Code Description 
On the date 
of entry into 
force of this 
Agreement 

On 1 January 
of the first 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the second 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the third 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fourth 

year 
following the 
date of entry 
into force of 

this 
Agreement 

On 1 January 
of the fifth 

year following 
the date of 
entry into 

force of this 
Agreement 

and the 
following 

years 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 
2301 Flours, meals and 

pellets, of meat or 
meat offal, of fish 
or of crustaceans, 
molluscs or other 
aquatic 
invertebrates, 
unfit for human 
consumption; 
greaves: 

      

2301 20 00 − Flours, meals 
and pellets, of 
fish or of 
crustaceans, 
molluscs or other 
aquatic 
invertebrates 

0 0 0 0 0 0 
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Annex VI 

Establishment: Financial services  
(referred to in Title V, Chapter II) 

1. FINANCIAL SERVICES: DEFINITIONS 
A financial service is any service of a financial nature offered by a financial service 
provider of a Party. 

Financial services include the following activities: 

A. All Insurance and insurance-related services: 

1. direct insurance (including co-insurance): 

(i) life; 

(ii) non-life; 

2. reinsurance and retrocession; 

3. insurance inter mediation, such as brokerage and agency; 

4. services auxiliary to insurance, such as consultancy, actuarial, risk 
assessment and claim settlement services; 

B. Banking and other financial services (excluding insurance): 

1. acceptance of deposits and other repayable funds from the public; 

2. lending of all types, including, inter alia, consumer-credit, mortgage 
credit, factoring and financing of commercial transaction; 

3. financial leasing; 

4. all payment and money transmission services, including credit, charge 
and debit cards, travellers cheques and bankers draft; 

5. guarantees and commitments; 

6. trading for own account or for account of customers, whether on an 
exchange, in an over the counter market or otherwise, the following: 

(a) money market instruments (cheques, bills, certificates of 
deposits, etc.), 

(b) foreign exchange, 

(c) derivative products including, but not limited to, futures and 
options, 

(d) exchange rates and interest rate instruments, including products 
such as swaps, forward rate agreements, etc., 

(e) transferable securities, 

(f) other negotiable instruments and financial assets, including 
bullion; 
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7. participation in issues of all kinds of securities, including underwriting 
and placement as agent (whether publicly or privately) and provision of 
services related to such issues; 

8. money broking; 

9. asset management, such as cash or portfolio management, all forms of 
collective investment management, pension-fund management, 
custodial, depository and trust services; 

10. settlement and clearing services for financial assets, including 
securities, derivative products, and other negotiable instruments; 

11. provision and transfer of financial information, and financial data 
processing and related software by providers of other financial 
services; 

12. advisory, intermediation and other auxiliary financial services on all 
the activities listed in points 1 to 11 above, including credit reference 
and analysis, investment and portfolio research and advice, advice on 
acquisitions and on corporate restructuring and strategy. 

The following activities are excluded from the definition of financial services: 

(a) activities carried out by central banks or by any other public 
institution in pursuit of monetary and exchange rate policies; 

(b) activities conducted by central banks, government agencies or 
departments, or public institutions, for the account or with the 
guarantee of the government, except when those activities may 
be carried out by financial service providers in competition with 
such public entities; 

(c) activities forming part of a statutory system of social security or 
public retirement plans, except when those activities may be 
carried by financial service providers in competition with public 
entities or private institutions. 
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Annex VII 

Intellectual, industrial and commercial property rights  
(referred to in Article 73) 

1. Article 73(4) of this Agreement concerns the following Multilateral Conventions to 
which Member States are Parties, or which are de facto applied by Member States: 

– Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit of Micro-
organisms for the Purposes of Patent Procedure (Budapest, 1977, as amended 
in 1980); 

– Hague Agreement Concerning the International Deposit of Industrial Designs 
(Geneva Act, 1999); 

– Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International 
Registration of Marks (Madrid Protocol, 1989); 

– Patent Law Treaty (Geneva, 2000); 

– Convention for the Protection of Producers of Phonograms against 
Unauthorised Duplications of their Phonograms (Phonograms Convention, 
Geneva, 1971); 

– International Convention for the Protection of Performers, Producers of 
Phonograms and Broadcasting Organizations (Rome Convention, 1961); 

– Strasbourg Agreement Concerning the International Patent Classification 
(Strasbourg, 1971, as amended in 1979); 

– Vienna Agreement Establishing an International Classification of the 
Figurative Elements of Marks (Vienna, 1973, as amended in 1985); 

– WIPO Copyright Treaty (Geneva, 1996); 

– WIPO Performances and Phonograms Treaty (Geneva, 1996); 

– International Convention for the Protection of New Varieties of Plants (UPOV 
Convention, Paris, 1961, as revised in 1972, 1978 and 1991); 

– Convention on the Grant of European Patents (European Patent Convention – 
Munich, 1973 as amended, including 2000 revision); 

– Trademark Law Treaty (Geneva, 1994). 

2. The Parties confirm the importance they attach to the obligations arising from the 
following Multilateral Conventions: 

– Convention establishing the World Intellectual Property Organization (WIPO 
Convention, Stockholm, 1967, as amended in 1979); 

– Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works (Paris Act, 
1971); 

– Brussels Convention Relating to the Distribution of Programme-Carrying 
Signals Transmitted by Satellite (Brussels, 1974); 

– Locarno Agreement Establishing an International Classification for Industrial 
Designs (Locarno, 1968, as amended in 1979); 
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– Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks 
(Stockholm Act, 1967 and amended in 1979); 

– Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and 
Services for the purposes of the Registration of Marks (Geneva, 1977 and 
amended in 1979); 

– Paris Convention for the Protection of Industrial Property (Stockholm Act, 
1967 and amended in 1979); 

– Patent Cooperation Treaty (Washington, 1970, as amended in 1979 and 
modified in 1984). 


